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Čarovniki in računski umetniki 
Kako je „vojno poročilo vrhovnega poveljstva partizanskih 
odredov" spačilo uničenje 14. b a n d i t s k e d i v i z i j e 

V sovjetski Uniji se nahaja kratkova- čena. V tem razdobju so izgubili banditi 612 
lovna postaja, preko katere oddaja takozvano mrtvih, 182 ujetnikov, 150 mul, 2 težki stroj-
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»vrhovno poveljstvo partizanskih odredov« 
redno »vojna« poročila o »uspehih« tolp, ki 
se notikajo na ozemlju bivše Jugoslavije. 

V ostalem ni naša navada, baviti se s ta-
kimi lažnjivimi pravljicami, to tem manj, ker 

niei, 30 lahkih strojnic, štiri metalce granat, 
na stotine pušk, številno municijo in razstrel-
jivo. Jedva 150 mož te divizije je pobegnilo 
čez mejo. 

Lahko si predstavljamo, da je ta rezultat 
po vsej Spodnji Štajerski jedva kdo posluša pognal »vrhovnemu vodstvu partizanskih od-
te oddaje. V zvezi s poročilom o »osvoboditvi« 
Spodnještajerske po 14. banditski diviziji • 
februarju t. 1. si je to »vrhovno poveljstvo« 
dovolilo navedbo številk in ugotovitev, ki so 
tako klaverno zlagane, da jih mora izvedeti 
tudi spodnještaiersko prebivalstvo. V tem 
konkretnem slučaju imamo tudi zopet mož-

redov« hud strah v kosti. Prav nič se torej" 
nismo čudili, da so o tem »uspehu« 14. divi-
zije absolutno molčali in da so ga »vojna po-
ročila«, ki so sicer banditska dejanja tolikanj 
podčrtavala, dostojanstveno prešla. Brez 
naše objave bi bilo prav gototvo tudi pri tem 
ostalo. Ker je pa vsled naših ugotovitev ši-

nost, pokazati, kako zavijajo dejstva v ko- roka javnost (tudi preko Spodnje štajerske) 

Generalfeldmarschall Kesselring an der 
Cassinofront 

Der Genera l fe ldmarschal l mit Eichenlaubt räger 
General leutnant Heidrich, Div is ionskommandeur 
unserer he ldenhaf ten Fa l l sch i rmjäqer von Cassino. 

PK.-Kriegsber. Cz imich (PBZ — Sch). 

munističnem prikazovanju po stari lažitak-
tiki. To je tem lažje, ker je bil velik del pre-
bivalstva priča dogodkov. Laži, ki jih je 
možno neoporečno preizkusiti, so zopet nov 
dokaz za to, kako je ocenjevati boljševiške 
izjave. 

Čitateljem hočemo v skupnem opisu pri-
klicati v spomin dejstva, ki jih je Bundesfiih-
rer S t e i n d 1 na tem mestu objavil dne 7. 
marca. 

Kaj se Je zgodilo? 
V noči od 6. na 7. februar je vdrla 14. 

banditska divizija, sestoječa iz treh brigad, iz 
hrvatskega obmejnega ozemlja v Spodnjo 
Štajersko . 26. februarja je bila divizija uni-

Vom Kampf unserer Fa l l sch i rmjäger um das Cassinomassiv 
Blick aus den Kampfständen des von den feind liehen Terrorbombern völ^q zers tör ten Klo-
sters auf die Ebene des Cassinotais, in dem s ich die Stellungen der Anglo-Amerikanei be-

fin den. 
PK.-Kriegsber. Czirnich (Sch). 

jdoznalo za konec 14. divizije, so se čutili 
"prisiljeni, izkonstruirati s popolnoma zlaga-
nim in popačenim opisom iz katastrofalnega 
poraza nekak uspeh. 

Vsebina lažnjive pravljice 
Boljševiška agitacija je tako sklenila fa-

bricirati vojno poročilo, ki je bilo 19. marca 
— torej šele 6 tednov po začetku bojev — 
objavljeno preko omenjene oddajnice. Da bi 
osmešili to komunistično računarsko umet-
nost in' lažipravljico, naj sledi v naslednjem 
besedilo tega »vojnega poročila«: 

»Koncem februarja in začetkom marca so 
skušale močne nemške sile obkoliti ediniee, 
ki se borijo na Štajerskem na Baehernu in 
Sanntalu. Pri teh operacijah je bilo vpostav-
ljenih 20 000 vojakov in oficirjev ter nad 200 
tankov. Izjalovil pa se je tudi ta poskus ka-
kor mnogi drugi na različnih odsekih v deželi. 
Naši borci so v teku 14 dni kljub snegu in 
mrazu sovražno ofenzivo ter dokončali borbo 
s silovito protiofenzivo. V teku teh bojev so 
izgubili Nemci 1900 vojakov in oficirjev ter 
mnogo orožja in vojnega materijala. Pri tej 
priliki so se borci, komandirji in politični ko-
misarji 14. divizije znova odlikovali ter so 
prejeli od maršala Tita pismeno zahvalo za 
njih hrabro bojevanje pri razbijanju nemške 
ofenzive. Ti uspehi so zbudili veliko navdu-
šenje pri prebivalstvu, ki se po zadnjih poro-
čilih kljub snegu in mrazu, ki ovirata vodstvo 
borbe, v množicah dviga proti Nemcem.« 

Soričo toliko cvetoče neumnosti se samo 
čudimo, da niso javili tudi zavzetje obeh mest 
Cilli in Marburg. ter morda še tudi Graza. 

Zlagali so se že pri navedbi časa 26. fe-
bruarja so bile naše vpostavljene ediniee od-
puščene na svoje domove ker je bila 14. di-
vizija dejansko že razbita. V bojnem poro-
čilu bar.riitov pa so se ob tem času boji šele 
začeli. 

Da 1 - j konstruirali svoj usoeh. so si 
izmisliM neriško ofenzivo, čeprav je bilo jas-
no, da je imel vdor banditov iz Hrvatske na 
Soodpie št.aiersko izrecni cilj zasidranja v 



Slab odmev ChurchiiSovega 
govora 

Tudi v Angliji je Churchill slabo odrezal — Izostala senzacija 
Iz poročil, ki so prispela • Nemčijo preko 

Ženeve, je razvidno, da so se v Londonu po-
stavili v svojih uvodnikih za Churchillov go-
vor več ali manj samo »Daily Express«, »Ti-
mes« in »Daily Telegraph«. Temu nasp-—ti 
pa je laburistični »Daily Herald« izrazil svoje 
razočaranje. Tako piše »Daily Express« v 
svojem uvodniku med drugim sledeče: »Čudno 
je, da mora šef, ki ga je Velika Britanija iz-
volila in ki mu zaupa, na predvečer najtež-
jega podviga te vojne braniti svoje ministre 
proti očitkom, ki prihajajo iz naših lastnih 
vrst. Kritikastri so bili s svojim kritikova-
njem vlade na delu več tednov. Zmerjali so 
vlado v tolikem obsegu, da je moral premijer 
stopiti v obrambo svojih ministrov. Narod 
bo več kot zadovoljen z zvesto Churchillovo 
bilanco.« »Daily Telegraph« pravi v svojem 
uvodniku med drugim tudi tole: »Sedaj še 
ne vidimo konca ceste, ki vodi k zmagi. Zato 
tudi ne more biti govora o pospeševanju sle-
herne notranjepolitične reforme.« 

V španskih krogih — tako poročajo iz 
Madrida — so mnenja, da je bil poslednji 
govor angleškega premijerja najslabši go-
vor, ki ga je imel Churchill • tej vojni. V 
Španiji so bili iz londonskih poročil dobro 
poučeni o tem, kaj je pričakovalo angleško 
prebivalstvo od šefa vlade. Dejstvo, da se 
Churchill ni dotaknil najbolj perečih proble-
mov, je brez dvoma pospešilo obstoječo razo-
čaranje. . 

Finski list »Helsinki Sanomat« zatrjuje, 
da Churchillova izvajanja niso bila nikak pro-
gramatski govor o zunanji politiki. Za velike 
kroge angleškega prebivalstva je to veliko 
razočaranje, ker so pričakovali točno defini-
cijo političnih vojnih ciljev Anglije, zlasti z 
ozirom na Atlantsko izjavo. Jedro Churchillo-
vega govora se je koncentriralo na upanje, 
da bodo sovražniki Nemčije že v doglednem 

času in z združenimi močmi bliskovito izne-
nadili Nemčijo. V kolikor bi se po mnenju 
lista tikalo to invazije, je smatrati Chur-
chillovo izjavo izredno neobvezno in površno. 

Lizbonski list »Diario Populari« izraža svo-
je razočaranje nad vsebino Churchillovega 
govora. Ker je bil ta govor že dalje časa na-
povedan, se je upravičeno domnevalo, da bo 
Churchill vsaj nekoliko razkril svoje karte. 
Churchill se je zadovoljil jedva s ponavlja-
njem preteklih akcij ter s hvalisanjem za-
veznikov. V svojih izvajanjih se Churchill ni 
dotaknil sovjetsko-poljskega teritorijalnega 
spora, niti Atlantske izjave, še manj pa proti-
slovij med emigrantsko vlado Jugoslavije in 
Titom. 

HRABRI SPODNJESTAJERCI 

Za svoje junaško zadržanje na fronti to bili od-
likovani: 

Z odlikovanjem Eisernes Kreuz II. Klasse: Ge-
freiter-ja Josef Fischer in Franz Wolau6cheg iz 
Ortsgruppe Gams (Kreis Marburg-Stadt) i Ge-
freiter Heinrich Kögl in Matrose Leo Koren iz 
Ortsgruppe Marburg IVj Gefreiter-ja Friedrich Pa-
deschnik in Anton Seibert iz Ortsgruppe Win-
dischfeistritz; Gefreiter Franz Schiletz iz Ortsgrup-
pe Wachsenberg, Kreis Marburg-Landj Gefreiter 
Stefan Klasinz iz Ortsgruppe Stauden in Gefreiter 
Ludwig Krapscha iz Stadtberg-a, Ortsgruppe 
Wurmberg, Kreis Pettau. 

Eisernes Kreuz I. in II. Klasse je dobil Gefrei-
ter Franz Neschmach iz Ortsgruppe Windischfei-
stritz, Kreis Marburg-Land. 

Eisernes Kreuz I. Klasse je dobil Gefreiter 
Franz Kokole iz Ortsgruppe Oppendorf, Kreis 
Cilli. 

Odlikovanje Kriegsverdienstkreuz II. Klasse mit 
Schwertern je bilo podeljeno Gefreiter-ju Johann 
Kraschowetz-u iz Ortsgruppe Rotwein. Kreis Mar-
burg-Stadt 

Romunija je edina in zaupa 
svoji bodočnosti 

G l a s o v i i z r o m u n s k e p r e s t o l n i c e 
Iz Bukarešte poročajo: Spričo sedanjega 

položaja raste v Romuniji vedno bolj in bolj 
spoznanje, da je rešitev Romunije iskati samo 
v najtesnejši zvezi in zavezništvu z Nemčijo, 
ki vodi vso Evropo v boju proti azijatski 
stepi. S to idejo se bavi —slično kakor drugi 
romunski listi — tudi »C u r e n t u 1«, ki daje 
izraza tej povezanosti Romunije z ostalo Ev-
ropo. List je mnenja, da se je pomuniji še 
vedno dobro godilo takrat, kadar je imela 
vsa Evropa lepe čase. Romuni vedo, da je 
možno pričarati te čase samo z bojem in 
žrtvovanjem, zato je Romunija pripravljena 
na oboje. 

»O r d i n e a« pravi, da zaslužijo svojo 
svobodo samo taki narodi, ki so pripravljeni, 
boriti se za to svojo svobodo in eksistenco. 

tem ozemlju. Prebivalstvo prizadetega ozem-
lja, ki je doživelo vdor banditov, je priča za 
neresničnost boljševiške trditve. 

Neumne laži 
Komunistična navedba številk je tako 

smešna, da gre pri zavzemanju stališča samo 
za totalno razkrinkanje lažitaktike banditov. 
Nemške izgube, ki jih označujejo banditi s 
lf OO, presegajo zdaleka od naše strani res-
nično postavljene sile. Naše dejanske izgube 
so kratkomalo pomnožili s petdeset, da bi 
tako dobili lepo okroglo vsoto. V osmrtnici, 
ki je izšla dne 1. marca v »Marburger Zei-
tung«," so imenovani naši padli iz vrst Wehr-
mannschaft-a. Ker izhajajo naznanila pad-
lih, kakor je to splošno v navadi, v domo-
vinskih krajih, je odpadla skupna osmrtnica 
naših padlih tovarišev iz vrst vojske in po-
licije. 

Če so si boljševiki izmislili, da smo vposta-
vili 20.000 mož in 200 tankov, je to tako pre-
tirano, da nas njihova računarska umetnost 
sili k prisrčnemu smehu. Boljševižko laž, da 
se spodnještajersko prebivalstvo »z navdu-
šenjem in v množicah« dviga proti Nemcem, 
bodo prebivalci tistih krajev, v katerih so 
EC boji vršili, zavrnili kot posebno zarukano 
zavijanje dejstev. Že sam Bundesfiihrer je 
ugotovil, da sporoča spodnještajersko prebi-
valstvo na edinstven način vsako opažanje 
ter da se je tudi v splošnem nedvomno po-
stavilo proti tujim boljševiškim banditom. 

Da so prejeli komunistični komandirji in 
politični komisarji za uničenje svoje 14. divi-

zije pisemsko pohvalo »maršala« Tita, osvet-
ljuje prave razmere v banditskem taboru z 
značilno lučjo. S potvarjanjem številk in dej-
stev morajo iz porazov, ki jih ni mogoče uta-
jiti, konstruirati »uspehe«, da bi pomirili 
svoje zapeljance ter jih mukoma držali na 
vrvici. 

Vsi pridejo na vrsto 
Kakor je bilo predvidevati, so se medtem 

številčne izgube 14. banditske divizije še na-
dalje zvišale. Tako na primer smo našli top 
italijanskega izvora, ki so ga banditi na svo-
jem begu zakopali. Ta top stoji sedaj v me-
stu Cilli. Ravno tako smo ujeli celo vrsto 
razkropljenih banditov, ki so tavali po goz-
dovih. Tako n. pr. je bil 8. marca v bližini 
Rietza prijet Anton Rassi iz Italije in v Trav-
niku rojen Josip Mihelič. 

Spodnještajersko prebivalstvo vidi v tem 
»vojnem poročilu« banditov zopet nov dokaz, 
kako je s poročili o uspehih Titovih tolp. Eno 
je gotovo: Naj lažejo nasprotniki Reicha ka-
kor jim drago! Na naše nehanje in dejanje 
to nima nikakega upliva, ker vemo ocenjevati 
njihove laži, falzifikacije in zavijanja. 

Kar se je pripetilo 14. diviziji, bo doživel 
tudi vsak bandit in vsaka banditska skupina, 
ki bi hotela na Spodnjem štajerskem paše-
vati. Ti banditi in njihovi pomočniki, ki ho-
čejo samo bedo in nesrečo prebivalstva, bodo 
prej ali slej brezobzirno uničeni. Na tem ne 
bodo ničesar izpreminjala še tako lažnjiva 
»vojna poročila« nekega »vrhovnega povelj-
stva partizanskih odredov«. 

Romunija je že neštetokrat dokazala, da je 
pripravljena, boriti se za svojo svobodo. 

Tudi list »E c o u 1« podčrtava odločnost 
Romunije v boju za svobodo Evrope in ro-
munskega naroda. Ves romunski narod — 
tako piše omenjeni list — bo branil svoje pra-
vice in svoje življenje. Ves romunski narod 
se je takoj, čim je nastala nevarnost, voo-
stavil v bojno fronto proti boljševizmu in ni 
čakal na tozadevno povelje od zgoraj. Tisti, 
o katerih se je mislilo, da bodo pri svojem 
delu pozabili na težave vojskovanja, so obr-
nili hrbet mirnemu življenju, da bi odvračali 
nevarnost, ki preti očetnjavi. Isti ljudje, ki 
so si gradili pred dvema letoma na razvali-
nah svojih hiš v Besarabiji in v Bukovim 
novo življenje, stoje danes pred novimi pre-
izkušnjami. Nikjer v Romuniji pa ni čitati 
na obrazih strahu. Ne strahu in ne obupa ne 
kažejo tisti, ki izpolnjujejo svojo dolžnost v 
teh težkih časih. Romunska srca so polna 
zaupanja v zmago pravične romunske stvari. 

Edenu iščejo naslednika 
Trenutno vodijo v angleškem tisku vedno 

ostrejšo razpravo o zunanji politiki angleške 
vlade. Značilno pri tem je, da so si skoraj 
vsi časopisi edini v obsodbi dosedanje angle-
ške zunanje politike. Konservativni, laburi-
stični in liberalni listi kar tekmujejo v kri-
tikovanju zunanjepolitičnega vala porazov, ki 
so ostali očitni vse od teheranske in moskov-
ske konference. Pri natančnejšem študiju 
člankov in komentarjev pa je opažati vedno 
znova, da teh kritik ne objavljajo morda radi 
tega, ker bi bila ta zunanja politika kot 
taka nepravilna, temveč samo radi tega, ker 
smatra ostali svet njene rezultate kot minus 
za Anglijo. Naj sledi samo ena primera. Tako 
citirajo angleški listi poljsko-sovjetski kon-
flikt kot vzgled za poraze, ki jih doživlja an-
gleški zunanji urad, pri tem pa se niti naj-
manj ne brigajo za usodo Poljakov v emi-
graciji ali pa za vprašanje, ali je Anglija, ki 
je Poljsko svoječasno obsipavala z garanci-
jami, upravičena, izročiti Poljsko boljševi-
kom. Angleški tisk ugotavlja k vser-'i temu, 
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Nezmanjšana srditost 
obrambne bitke 

Novi obrambni uspehi hrabrih nemikih vojakov — Boji se odigravajo v področju Buga in Dnjesfra 

Po poročilu, ki ga je izdalo vrhovno po-
veljstvo nemške vojske dne 23. marca, w 
nemške in romunske čete odbile boljševiške 
napade pri Kerču in ob mostišču Šivaš, Sla-
botnejši sovražni napadi proti našim mosti-
ščem ob spodnjem ukrajinskem Bugu so 
ostali brez uspeha. Več sovražnih poskusov 
prekoračenja reke se je izjalovilo. Med sred-
njim ukrajinskim Bugom in Dnjestrom, na 
samem Dnjestru in v področju Proskuror-
Brody, se odigravajo težki menjajoči se b o j 
s sovražno premočjo. V teku teh boje* je 
bilo sestreljenih 34 sovražnih tankov. Posad-
ka mesta Kovel je ponovno odbila boljševiške 
napade, pri čemer je bilo od deset v mesto 
vdrtih sovražnih tankov šest uničenih. Se-
verozapadno od Kovela so naše čete zausta-
vile prodirajočega sovražnika po trdih bojh. 
Jugozapadno od Vitebska so se izjalovili po-
novni sovjetski poskusi prodora nemške fron-
te. Na fronti ob Narvi je sovražnik opeto-
vano napadal brez uspeha. 

24. marec: Na vzhodni in severni fronti 
Krima ter ob spodnjem ukrajinskem Bugu so 
se izjalovili opetovani sunki sovjetov. Med 
srednjim ukrajinskim Bugom in med Dnje-
Strom ter v področju Proskurova in Tarao-
pola se nadaljuje srdita obrambna bitka proti 
premočnim sovražnim skupinam. Ob uspešnih 
protinapadih v področju Brodyja je bilo uni-
čenih več sovražnih bataljonov, baterij in 
tankov. Severozapadno od Kovela so naš« 
čete zavrnile ponovne sovjetske napade T 
protinapadih. Jugozapadno od Vitebska je 
sovražnik tudi včeraj ves dan nadaljeval 
svoje poskuse prodora nemške fronte * moč-
nimi silami, toda zaman. Z ostale vzhodne 
fronte so javili le lokalno bojevniško delo-
vanje. 

25. marec: Ob mostišču Nikolajev so se 
razbili jačji sovražni napadi po hudih bojih. 
Obenem so bili preprečeni sovražni poskusi 
prekoračenja spodnjega ukrajinskega Buga. 
V kolikor je uspelo nekaterim boljševištelm 
edinicam priti na zapadno obalo reke, so btle 
v takojšnjem protisunku uničene ali pa stis-
njene na najožjem prostoru. Med srednjim 
ukrajinskim Bugom in Dnjestrom ter zapadno 
od Dnjestra v prostoru severno od Saltija so 
se nemške in romunske čete trdovratno upi-
rale prodirajočemu sovražniku. Med Prosku-
rovom in Tarnopolom so boljševiki prodrli 
s premočjo dalje proti jugu. V težkih bojih 

da je poljsko-sovjetski spor le dokazal, da 
Anglija nima jasne politične črte in da je 
bil upliv Anglije na rešitev tega spora do-
slej brez slehernega rezultata. 

Na sličen način obravnavajo listi tudi dra-
ge zunanjepolitične in vojnopolitične proble-
me, ki so bili v zadnjem času akutni. V t* 
poglavje spadajo tudi razne emigrantske 
vlade. Angleški listi povdarjajo vedno znova, 
da se zunanji urad v svojem velikem poli-
tičnem konceptu ni nikdar prerfl do kaka 
jasne oblike. 

Angleški tedenski tisk je sedaj dal poseb-
no noto veliki kontraverzi o zunanji politiki 
Churchillove vlade s tem, da je začel nami-
govati na spremembo v vodstvu zunanje po-
litike. Nekateri listi so kar neženirano zatr-
jevali, da bi bilo vendar svetovati, naj se zu-
nanji minister E d e n , M odgovarja za an-
gleško zunanjo politiko, nekoliko umakne in 
prepusti svoje mesto bolj energičnemu moža, 
ki bi lažje branil interese Velike Britanija. 

so bili zavrnjeni napadi na obe mesti. V proti-
napadu, ki so ga izvršile nemške čete v pod-
ročju Brodyja, je beležil sovražnik visoke 
izgube. Severozapadno od Kovela so nemške 
čete porinile boljševike dalje proti vzhodu. 
Jugovzhodno od Vitebska so obdržale nem-
Ike čete svoje postojanke proti ponovnim so-
vražnim poskusom prodora, obenem pa so 
sovjetom prizadejale težke izgube. Na ostali 
vzhodni fronti so beležili zgolj lokalno bo-
jevniško delovanje. 

26. marec: Na spodnjem ukrajinskem Bugu 
so bili razbiti opetovani sovjetski sunki in 
poskusi prekoračenja reke. Na vsej fronti 
od Pervomajska do področja vzhodno od 
Brodyja se nahajajo naše čete v težkih 
obrambnih bojih. V teku teh bojev so nem-
ške čete izpraznile mesti Balti in Proskurov. 
Pri Tarnopolu je uničil eden izmed naših 
oklopniških odredov v odločnem sunku 25 so-
vražnih topov. Med Dnjeprom in Čaušijem so 
prešli boljševiki po silni artilerijski pripravi 
k napadu, vpostavljajoč več strelskih divizij 
in oklopniških odredov. V hudih bojih so iz-
vojevale naše čete popolen obrambni uspeh. 
Lokalni sovražni vdori so bili v drznih zale-
tih očiščeni, dočim je bil sovražnik v boju 
od moža do moža uničen. Jugovzhodno od Vi-
tebska je izvajal sovražnik vsled velikih iz-
gub ob prejšnjih dnevih samo nekaj lokalnih 
sunkov. Razbiti so bili nadalje sovražni na-
padi na odseku Kandalakša. 

VI. marec: Na spodnjem ukrajinskem Bugu 
so se razbili opetovani napadi sovjetov ob-
enem s poskusi prekoračenja reke. Med Per-
vomajskom in Balto so bili zavrnjeni močni 
sovražni napadi. Ob srednjem Dnjestru se 
je ojačil sovražni pritisk. Nemški letalski od-
redi so prizadejali prodirajočim boljševikom 
težke izgube. Južno od Proskurova se naha-
jajo naše divizije v težkih obrambnih bojih. 
V področju Tarnopol—Kovel so se vrstili 
brezuspešni sovjetski napadi. Severozapadno 
od Kovela so naše čete v žilavih bojih pri-
dobivale na terenu. V področju Pripjetskih 
močvar so se zlomili opetovani sovražni na-
padi med Styrom in Goryjem. Boljševiki so 
nadaljevali med Dnjeprom in Čaušijem svoje 
poskuse prodora z močnimi silami. Naši hrabri 
grenadirji so te poskuse v uspešnem sode-
lovanju z letalstvom odbili v srditih bojih. 

28. marec: Pri Nikolajevu so bili zavrnjeni 
sovražni napadi v srditih bojih od moža do 
moža. Boljševiški poskus razširitve nekega 
mostišča preko Buga se je izjalovil. V pod-
ročju Balta se odigravajo težki boji. Nemško 
letalstvo je med Dnjestrom in Prutom raz-
bijalo številne sovražne tanke in motorizi-
rana ter konjska vozila. Južno od Proskuro-

Der neue ungarische Ministerpräsident 
Exzellenz Dome Sztojay, der bisher ige Gesand te 
Ungarns in Berlin, wurde vom Reichsverweser 
zum Minis terpräsidej i ten und Außenminis ter der 

neugebi lde ten u n g a r i s c h « ! Regierung ernannt . 
Scherl-Biidarchiv-Autofiex. 

va, severozapadno od Černovic, pri Tarno-
polu in v področju Brodyja se nadaljuje 
obrambna bitka z nezmanjšano silovitostjo. 
Naše čete se upirajo sovjetskim napadalnim 
silam v srditem odporu. Kovelska posadka je 
odbila ponovne sovjetske napade. Severno od 
Kovela so pridobile naše divizije pri napadu 
nadaljnjega terena, razbijajoč pri tem so-
vražne protinapade. Popolen obrambni uspeh 
so dosegle naše čete med Dnjeprom in Čau-
šijem, kjer je izgubil sovražnik več tisoč 
mrtvih ter številno lahko in težko orožje. 
Jugovzhodno od Ostrova so se odigravali 
menjajoči se lokalni boj. 

29. marec: Na spodnjem.ukrajinskem Bugu 
so se izjalovili ponovni močni napadi sovje-
tov s poskusi prekoračenja reke. Artilerija 
je uničila več brodov, natovorjenih s topovi 
in pehoto. Bilo je tudi številnih ujetnikov in 
plena. Mesto Nikolajev, ki se nahaja na 
vzhodni obali Buga, je bflo po večtedenskem-
uničevanju vseh vojaško važnih naprav na 
povelje izpraznjeno. Med Bugom in Prutom 
so nemške in romunske četi odbile močne 
sovjetske napade deloma v protinapadih. Juž-
no od Proskurova, severno od Černovi in ob 
gornjem Dnjestru se nahajajo naše čete sku-
paj z madžarskimi odredi še dalje v menja-
jočih se napadalnih in obrambnih bojih. Tar-
nopolska posadka je odbila močne sovražne 
napade, podprte s tanki in letalci. Tudi pri 
Brodyju so bili zavrnjeni vsi sovjetski na-
padi. Sovjeti so tudi 28. t. nT. zaman napadali 
Kovel. Severno od Kovela so zlomile naše 
čete močan sovražni odpor ter prodirale proti 
vzhodu in jugovzhodu. Med Dnjeprom in 
Čaušijem ter jugovzhodno od Vitebska so na-
padali boljševiki z novimi rezervami. Naši 
hrabri grenadirji in pancergrenadirji so pre-
prečili v odličnem sodelovanju z artilerijo, 
naskočnimi topovi in letalstvom vse sovražne 
posküse prodora, prizadevajoč sovražniku ve-
like človeške in materijalne izgube. V trdih 
bojih so bili razbiti tudi jugovzhodno od 
Ostrova in ob Narvi «rditi sovražni napadi 

Silne izgube sovražnega letalstva 
Potek bojev na južno-italijanski fronti - Nemški napadi na London in Bristol 

Kakor izhaja iz poročila, ki ga je objavilo 
nemško vrhovno poveljstvo 23. marca, so se 
zrušili pri Cassinu s tanki podprti sovražni 
napadi v našem koncentričnem obrambnem 
ognju. Ob jadranski obali je bilo zavrnjenih 
reč sovražnih sunkov ob istočasno uspešno 
Izvedenih lastnih naskočnih podvigih proti 
sovražnim oporiščem, ki so bila spuščena v 
zrak. Severoameriški bombniški odredi so 
22. marca bombardirali, izkoriščajoč oblačno 
nebo, mesto Berlin ter vrgli brez cilja bombe 

na več stanovanjskih področij. Kljub slabim 
obrambnim pogojem je bilo zbitih 19 sovraž-
nih letal, med njimi 13 štirimotornih bomb-
nikov. Angleški bombniški odredi so v zad-
nji noči napadli naselbine v področju Rhein— 
Main, zlasti Frankfurt am Main. V mestu 
je naspala znatna škoda, prebivalstvo je imelo 
'izgube. Nočni lovci so skupno s flakartilerijo 
uničili 55 štirimotornih bombnikov. -Nemška 
bojna letala so z dobrim uspehom bombar-
dirala posamične cilje v Londonu. 



24. marec: Na obeh italijanskih frontah 
so se odigravali samo lokalni boji, ker so-
vražnik pri Cassinu ni nadaljeval svojih na-
padov radi prevelikih izgub ob prejšnjih dne-
vih. V ranih jutranjih urah 23. marca so 
nemška bojna letala napadla sovražno opo-
rišče na otoku Vis v Jadranu. Nastala so ob-
širna razdejanja v luki, kjer je bilo poško-
dovanih osem tovornih jadrnic. Ameriški 
bombniški odredi so v opoldanskih urah 23. 
marca napadli severozapadno in srednjo Nem--
čijo. Uničenih je bilo 51 sovražnih letal, med 
njimi 44 štirimotornih bombnikov. Nemška 
bojna letala so tudi včeraj z dobrim uspe-
hom bombardirala posamezne cilje v Lon-
donu. Pred zapadno norveško obalo je bilo 
zbitih pet angleških torpednih letal. 

25. marec: V Italiji je sovražnik nadaljeval 
svoje poskuse prodora pri Cassinu. Njegovi 
ves dan trajajoči napadi so se razbili ob ži-
lavem odporu prve nemške padalske divizije. 
To divizijo je odlično podpirala nemška arti-
lerija. Sovražnik je imel težke izgube. Ame-
riški bombniški odredi so 24. marca bombar-
dirali področje Rhein—Main, predvsem Frank-
furt am Main. Ob najtežavnejših obrambnih 
pogojih je bilo zbitih devet sovražnih letal. 
Pri ponovnem terorističnem napadu na Ber-
lin v noči na 25. marec so izgubili -Angleži 
112 štirimotornih bombnikov. V stanovanj-
skih predmestjih Berlina so nastali požari in 
razdejanja. Prebivalstvo je imelo izgube. 
Močni odredi nemškega letalstva so v pretekli 
noči zopet napadli London Koncentrični na-
pad je povzročil močne eksplozije in številne 
požare. 24. marca so varovalna vozila vojne 
mornarice potopila v Kanalu dvoje angleških 
hitrih čolnov, dočim je računati še s poto-
pitvijo . nadaljnjih ^ dveh sovražnih čolnov. 
Nemške podmornice so v trdih bojih potopile 
v severnem Atlantiku in v Sredozemskem 
morju deset ladij s 46.000 brt ter pet ru-
lilcev in spremljevalnih vozil. 

26. marec: Pri Cassinu so nemške čete od-
bile močne sovražne napade, podprte z arti-
lerijo ob visokih izgubah za sovražnika. Iz 
OB tale fronte so javili samo delovanje izvid-

Japonski uspehi ri 
Japonski pohod v prednjo Indijo — 

Pretekl i torek je izdal japonski cesarski g lavni 
s t an vo jn i komunike, ki p o v d a r j a nvodoma, da 
so se japonske in svobodne ind i j ske čete v se-
verni Burmi zaplet le v b o j e z dvema k i ta j sk ima 
d iv iz i jama ter približno dvema br igadama Zedi-
n j e n i h anglo-ameriških bo jn ih sil, ki so bile vdr le 
v področ j e severozapadno od Myi tkyina . Japonci 
s o obkolili v področ ju Katha sov ražne pada lce 
ter 6e obroč okrog n j i h vedno bol j zožuje . Glavne 
oborožene sile J aponcev in Indi jcev pa p rod i r a jo 
v s r edn jem odseku ind i j sko-burmeškega obmej-
n e g a področ ja v dolino Imphal. Is točasno nada l ju -
j e jo j aponske če te svo je napade proti g lavnini 
anglo- indi j skega 4. a rmadnega zbora, k i je obko-
l jen v hr ibovju Cin in v dolini Kubau. V južnem 
odseku so Japonc i pričeli z uničeva lno bi tko prot i 
g lavnin i n e k e BTKTIO-indijske divizije. Obenem so 
pričeli s p ro t inapadom proti glavnim si lam *n-
glo- indi jskega 15 armadneqa zbora, ki je prodrl 
do indi jsko-burme?ke meje . Mimo tega n a p a d a j o 
j aponske čete 81. zapadno afr iško divizijo v doli-
n i Kaladan. Operac i j e v tem področ ju a« razvi-
j e j o v koris t Japoncev . 

Po n a j n o v e j š i h poroči l ih so j aponske čete, ki so 
fte pr ispele do reke Shindwin, p rodr le v P redn jo 
Indi jo ter dosegle p o d r o č j e Sulchar. Čeprav je bil 
sovražnik opreml jen z mehaničnim orož jem vseh 
vrs t — imel je 200 motor iz i ranih vozil in 70—80 
topov ter več sto t ankov — ga je premaga la ja-
ponska tak t ika iznenadenja . J a p o n s k e čete č is t i jo 
s e d a j omen jeno področ je sovražnih preos tankov, 
ki s e v svoji razkropl jenost i ne more jo več bo-
riti 

Japonc i n a d a l j u j e j o bo j z angleško 20. divizi jo 
v področju Thamur (Prednja Indija) z neizprosno 
i i l avos t jo . Železni obroč 6e man j ša vedno bo l j in 

niških in naskočnih odredov. Par sovražnih 
motilnih letal je v pretekli noči priletelo 
nad zapadno Nemčijo in nad Berlin. 

27. marec: Z italijanske fronte 30 javili 
samo obojestransko izvidniško in naskočno 
delovanje. Na vzhodni obali genovskega za-
liva se je izkrcala peščica Amerikancev, se-
stoječa iz dveh oficirjev in 13 mož Skupina 
je bila v boju uničena. Po dnevnih sunkih 
amerišk;h bombnikov proti jugovzhodni Nem-
čiji so angleški bombniki v pretekli noči iz 
oblačnega neba napadli več mest v področju 
Ruhr. Vsled bombardiranja je nastala škoda 
obenem s človeškimi izgubami zlasti v Essenu 
in Oberhausenu. Obrambne sile so pri teh 
napadih ter nad zasedenim zapadnim ozem-
ljem uničile ob težavnih obrambnih pogojev 
17 štirimotornih bombnikov. 

28. marec: V Italiji niso 27. t. m. beležili 
nikakih pomembnejših bojev. /Nemška bojna 
letala so z dobrim uspehom bombardirala la-
dijske cilje pred luko Anzio. Potopljena je 
bila neka tovorna ladja, dočim so bile tri 
druge poškodovane. Pri obrambi sovražnih 
letalskih napadov na nemška vzletišča v ju-
gozapadni Franciji je bilo 27. marca zbitih 
20 ameriških letal. Par sovražnih motilnih 
letal je prodrlo v zadnji noči v industrijsko 
področje Rhein—Westfalen. Močni nemški le-
talski odredi so v noči na 28. marec bombar-
dirali Bristol. Vsled velikega števila zažigal-
nih in razstrelilnih bomb so nastala v teku 
koncentričnega napada obsežna razdejanja in 
velepožari. 

29. marec: V Italiji ni bilo zabeležiti nika-
kih posebnih dogodkov. Močan odred nem-
ških bojnih letal je 28. marca zvečer ponovno 
bombardiral sovražno oporišče na otoku Vis. 
V pristanišču in v obrambnih napravah so 
nastala težka razdejanja. Vozila nemške mor-
narice so v genovskem zalivu odbila napade 
angleških hitrih čolnov ter poškodovala enega 
izmed njih tako težko, da je računati z nje-
govim uničenjem. Nemški in italijanski lovci 
so razbili nad severno Italijo 12 ameriških 
letal. V pretekli noči so nemške varovalne 
sile v holandskih vodah ter pred francosko 

a fronti pri Burmi 
20. angleSka divizija pred uničenjem 
bolj . Japonci so odslej odbili vse sovražne oklop-
niške napade . Glavnine 20. divizije se nahaja v 
pravcatem peklu, toda obupni poskusi je ne bodo 
obvaroval i pred njeno usodo. 

Zu den Kämpfen der japanischen und national-
Indischen Streitkräfte im Gebiet von Manlpur 

Scherl-Bilderdienst-M. 

obalo v teku uspešnih obrambnih pr3.sk po-
topile dvoje angleških hitrih čolnov. Tretji 
čoln je bil tako težko poškodovan, da je ver-
jetno uničen. Nad zasedenim zapadnim ozem-
ljem je nemška flakartilerija 28. t. m. uni-
čila sedem sovražnih letal. Protiletalski arti-
lerijski odredi »Feldluftgaukommando Bel-
gien— Nordfrankreich« so uničili nad tisoč 
sovražnih letal ter se tako posebno odliko-
vali. 

V A Ž N E V E S T I 
* Uvedba Izredne službe pri vojakih. Führer 

je odredil ustanovitev takozvanega Truppenson-
derdienst-a za Wehrmacht Z veljavnostjo 1. ma-
ja 1944 postanejo dosedanji Wehrmachtbeamten 
(uradniki) višje intendantske službe in zvišane 
iniendantske in netehniške upravne službe (Zahl-
meister) v armadi in letalstvu oficirji trupne iz-
redne službe, ki se bodo imenovali »Offiziere im 
Truppensonderdienst«. Za vojno mornarico se bo 
izdalo posebne predpise. TI oficirji so mišlleni za 
upravno službo v trupni izredni službi. Oficirji 
trupne izredne sluibe postanejo tudi vsi uradniki 
oborožene sile, ki opravljajo sodno službo To 
bodo sodniki oborožene sile v trupni izredni služ-
bi. Oficirji v Trappensonderdienst-u so vojaki v 
smislu zakona Wehrqesetz ter imajo iste pravice 
in iste dolžnosti kakor oficir)!, ki stojijo v trupni 
službi. 

* N a j v i š j e cene za popravi la koles. Avqusta 
lanskega leta so bile določene najvišje cene za 
popravila koles. Tozadevna določila so se nana-
šala samo na popravila pri obrtn'kih, oziroma 
rokodelcih. Sedaj je pa izšel odlok, ki «tot>i v 
veljavo dne 1. aprila 1944 in razširja te cene 
na vsa podjetja, ki se bavijo s popravljanjem 
koles, ne ozirajoč se na to, če qre za trqov'ne, 
tovarne ali rokodelske obrti. 

* Poštne pakete se mora dobro paketiratt. To 
ponovno razglaša minister pošte, ker se še vedno 
ponavljajo primeri, da «e posebno vojno-poštne 
pakete še vedno preslabo omota in spaket i ra . 
Take pošiljke se q redoč zmečkajo, omotni papir 
se raztrga in vsebina se ali pokvari ali pa delo-
ma fzqubi. Razen dobreqa paketiranja se pripo-
roča, da se ne pozablja na navedbo odpošiljatelfa 
in da se tudi naslov napiše vedno točno in razum-
ljivo čitljivo. 

* Moderci na punkte. Moderd vseh vrs t se na-
čelno ne smejo več prodajati na punk te t re t je 
ln četr te ženske Reichskle iderkar te za normalne 
potrošnike. Nakup ie možen samo na Reichskle '-
derkar te , ki niso pod zaporo. Pasovi za držalke 
noqavic in telesni pasovi za ženske se pa od 
normalnih potrošnikov na ženske Reichskie 'der-
karte lahko kupu le lo . 

* Nakup nogavic za bodoče matere. Noseče že-
ne lahko svoje Kleiderkarte in Zusatzkle iderkar te 
neomejeno uporabijo za nakup noqavic , v koli-
kor ima)o zapadli!vih odrezkov za noqav ' ce . ker 
niso podvržene zapori. 

Bandagen aller A r t sowie Pro-
tbesen erzeugt die a l tbekann te 
Firma FRANZ BELA. Bandagist, 
Marburg /Drau Her rengasse 5. 
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Churchill v obrambi svoje notranje politike 
Angleški premijer je obračunal ostro s kritiki vladne politike — 
Angleži bodo doživeli še „neprijetna iznenadenia" 

Prvikrat po 12 mesecih je govoril Winston 
Churchill po radiu angleškemu narodu in mnogim 
prekomorskim deželam. V kratkem orisu vojaške 
6ituacije se je angleški premijer dotakni, posamez-
nih bojišč ter skušal opisati razvoj vojaške situa-
cije izza n jegovega zadnjega govora. Na dolžnost-
ni način je pohvalil Churchill banditskega mar-
šala Tita, na običajen način s e je priklonil tudi 
Stalinu, dočim je Zedinjenim državam dal zago-
tovilo »večne zahvale angleškega imperija«. 
Churchill je dal angleškemu narodu n e k a j lavor-
ja na obroke, nato pa je izjavil, da je Anglija 
prepustila pacifiški prostor Amerikancem. Izjavil 
je nadalje, da je zastavil svojo besedo, da se bo 
boril rame oh rami z Zedinjenimi državami proti 
Japonski, »ne oziraje se na ceno in na t r a j an j e 
vojne«. « 

Glavni del svoj ih izva janj je posvetil Churchill 
notranjepolitičnim vprašanjem, dokazujoč na ta 

. način, da je angleški narod vznemirjen glede mno-
gih vprašanj ter da pr ičakuje nujn ih vladnih iz-
jav. Churchill je dal s svojim govorom angleške-
mu narodu pomirjevalno pilulo, obenem pa je 
skušal ojačiti svojo obrambo proti rastoči kritiki 
svoje politike. Pri tem se je posluževal zopet sta-
rih fraz o »socialni reformi«. Formuliral je oblju-
be za povojno dobo ter skušal Angležem dopove-
dati, da ima že velik povojni program, ki bo v 
najkrajšem času odstranil v Angliji vse tiste skr-
bi in težave, ki jih je povzročila vojna. Churchill 
je obljubil velikopotezno reformo za »vzgojo pre-
bivalstva«, nadal je ves narod obsegajoče »izbolj-
šanje fizičneqa zdravja«, povrh pa še »obvezni 
zavarovalni sistem za vse razrede in vse smotre« 
od zibelke do groba. Churchill pri tem ni štedil 
z laskavim priznanjem na naslov svoj ih sodelav. 
cev. Angleški premijer je obenem pohvalil tudi 
samega sebe, povdar ja joč »dobro vero in dobro 
voljo svoje vlade«. Citiral je nekega angleškega 
pesnika, zatrjujoč, »da je angleški otok ln an-
gleško občestvo iztrgal iz žrela smrti ter iz hu-
dičevega goltanca«. 

Velik del svojega govora je posvetil Churchill 
vprašanjem s tanovanjske gradbe ter se je odloč-
no zavaroval proti očitku, da je biia Anglija pred 
vojno narod slumskih prebivalcev. Izjavil je, da 
je angleški narod stanoval že od nekdat bolje kot 
kateri koli narod na evropskem kontinentu, ali pa 
v mnoq :h kraj ih Zedinjenih držav. Kljub temu nI 
mogel zanikati, da so imeli v Angliji že v miru 
stanovanjsko bedo, zato je obljubil, da bo — po 
vo^ni seveda" — odpravil to bedo z vsemi razpo-
l o ž l j i v i sredstvi. Zagotovil je poslušalce, da bo 
po vojni več «totisoč mladih Angležev lahko po-
ročilo več stotisoč mladih deklet. 

Naša lepa Spodnja štajerska 
Ljubitelj narave, ki ima okus, nadarjenost , kri-

terij m objektivnost za ocenjevanje , lahko sodi o 
naravnih lepotah. Ce je imel priložnost, da je ra-
zen tega z odprtim duhovnim pogledom prepoto-
val ter si ogledal veliko tuj ih dežel, si o istih 
napravil nepristransko sliko, potem se mu lahko 
prepusti, da je do neke meje res opravičen oce-
njevati in opisovati naravne lepote pokraj in. Člo-
vek, ki je na primer v zabavne 6vrhe nekoč 
prebil par tednov v kakem letovišču svetovnega 
slovesa, se tam imenitno zabaval ter živel uživa-
joč veselje in razvedrilo brez vseh težav ali skr-
bi, bo pokrajinsko lepoto letoviškega kra ja go-
tovo prav ugodno opisal. Vtisi, ki jih je zbral na 
lepo uspelem dopustu z luksuznim potovanjem, 
so brezdvomno ugodno uplivali n a n j ter 6o take 
ocene navadno bolj slabo zadete. 

Ljudje, ki so videli mnogo sveta tudi izven 
našega kontinenta, trdilo o Spodnje Štajerski, da 
se jo lahko uvrsti med najlepše dežele. Več opa-
zovalcev in ocenjevalcev naravnih lepot drugih 
kontinentov, ki so jih na svojih potovanj ih vse-
stransko ogledovali, študirali in presojali, trdijo, 
da je pokrajinsko lepoto, ki jo imamo na Spod-
njem Štajerskem, res treba uvrščati med naj lepše 
pokrajine. 

Spodnja Štajerska ima nekakšen pridevek, če 
gre za pogovor o njeni naravni lepoti, in sicer 
»zelena Spodnja Štajerska«. T o oznako uporablja-
jo domačini in tujci radi svojevrstne privlačne 
lepote, ki je vidna v zeleni barvi njenih trav-
nikov, qozdov itd. Gotovi tuji obiskovalci Spod-
nje Štajerske so izjavljali, da se zelena barva 

Ce zagotavlja Churchill, da je zamislil več raz-
ličnih letnih načrtov, je to samo k lavemo posne-
man je v Nemčiji že davno izvedenih socialnih 
ukrepov. Govoril je o neki štiriletki, ki n a j pre-
mosti razdobje prehoda med vojno in mirom, do-
čim je gradbeni obrti obljubil neko dvanajst letko. 
Industriji je obljubil dohičkanosn« posle ter po-
novno zagotovil, d« ne bo izostal noben ukrep, 
ki je potreben za to, da 6e vojna ikoda po na j -
krajši poti popravi. 

Značilno za Churchillov govor j« bilo, da »e je 
v teku svojih i zva jan j večkrat spoprijel s svojimi 

Politične spremembe 
na Madžarskem 

Preteklo sredo popoldan je objavila uradna 
agencija MTI komunike s sledečim uvodom: »Da 
bi v okviru skupnega vo j skovan ja v Trojnem 
paktu zvezani narodi zamogli pomagati skupnemu 
sovražniku Madžarske, zlasti pa v učinkovitem 
pobi janju boljševizma potom mobilizacije vseh 
sil, so na osnovi medsebojnega sporazuma prispe-
le na Madžarsko nemške čete v svrho podvzema-
nja obsežnih zavarovalnih akcij«. 

Komunike pravi nadal je , da je reqent Horthy 
poveril dosedanjega poslanika Madžarska v Ber-
linu, S z t o j a y - a , s sestavo nove vlade. Nova 
vlada je bila sestavl jena tako-le: Ministrski pred-
sednik in zunanji minister Jeno Sztojayi minister 
brez portfelja in zastopnik ministrskega predsed-
nika Jeno Raczs notranj i minister Andor Jaroszi 
finančni minister Lajos Remenyi-Schnelleri indu-
strijski minister Lajos Szaszi trgovinski in pro-
metni minister Antal Kunder j kmetijski in oskrbo-
valni minister Bela Jurczek; pravosodni minister 
in interimistični minister J a j o s Csaty. 

Komunike ugotavlja na koncu, da sta si obe 
zavezniški vladi edini v tem, da bodo ti ukrepi 
pomagali v smislu starega pr i ja te l js tva in vojne-
ga zavezništva med madžarskim in nemškim na-
rodom izvesti vpostavo vseh pomožnih sredstev 
Madžarske za končno zmago. 

Fiihrer je obenem imenoval dr. Edmund Vesen-
mayer-ja poslanikom in opolnomočenim ministrom 
Velike Nemčije na Madžarskem. Dosedanji nem-
ški poslanik v Budimpešti von Jago<w je bil od-
poklican v zunanje ministrstvo v Berlinu. 

* 

Po poročilih, ki jih je objavil to dni nemški 
tisk na osnovi informacij iz Madžarske, se mad-
žarskega prebivalstva po teh političnih spremem-

spodnješta jerskih rastlin, ki rastejo po n jenih 
travnikih, pašnikih, n j ivah in gozdovih, vidno 
razlikuje od zelene barve v drugih deželah. Ni 
še dosti let tega, ko je neki učenjak vodil okrog 
mesta Marburg neko skupino inozemcev, ki so si 
ogledovali Spodnjo š ta je rsko in jim na znanstven 
način razlagal in dokazal barvni odtenek ali 
razliko med zeleno barvo spodnještajerskih rast-
lin in med rastlinami v drugih pokraj inah. 

Pokraj inske lepote Spodnje Štajerske se zrca-
lijo povsod, pa n a j si gremo v hribe, planine, 
gorice ali ravnine. Kdo še ni videl lepot spod-
nješ ta jersk ih najviš j ih vrhov, ki jim pravimo 
Sanntaler-Alpenl To visoko gorovje se odlikuje 
po svojih visoko ležečih sončnih dolinah, med-
tem ko so na vznožju zopet doline, ki jih je 
šteti med na jbol j privlačne v Evropi, kakor je 
na primer Logartal. Tujci, ki so keda j koli prišli 
v dolino Logartal, se od njenih krasot niso mogli 
ločiti. Proglašali so Logartal za nekakšen »biser 
Evrope«. 

Alpsko sprehajal išče bi se lahko reklo gorovju 
Bachern, ker je v vsem svojem obsegu obraščeno 
z gozdovi ter kljub temu prehodno hribovje, pri-
kladno za planinske koče, smučanja in ostali zim-
ski šport, poleg' tega pa še bogato na gozdovih. 

Sosed Bachern-a, PoBruck, je gorovje, ki s svo-
jimi pašniki, gozdovi, žagami, mlini in izletnimi 
točkami slovi daleč naokrog. Medtem ko se iz 
vrhov Bachern-a nudijo krasni razgledi proti 
Graz-u, Pettau-u, Marburg-u in daleč t ja preko 
reke Mur na Madžarsko, se od vrhov PoBruck-a 
vidi vse do Graz-a in proti vzhodnemu delu š ta-
jerske. 

Število hribov in hribčkov ali goric, ki jih 

kritiki, in sicer na precej oster način. Imenoval 
jih je ironično »vsevedneže«, naslovil pa jih je 
tudi s »komodno gospodo«. Z vso odločnostjo 
6e je zavaroval proti po jmovanju , da je n jegova 
vlada »tolpa lumpov in neznaničev«. Temu n. -
sproti je hitel zatr jevati , »da je on« — Church 11 
— dovedel angleški narod iz temačnih dolin, po 
kater ih je moral tavat i v6led lastne neumnosti, na 
visoke višine, k j e r mig l ja jo zvezd« Airu in svo-
bode«. 

V resnih besedah je Churchill nu jno apelira! na 
naslov angleškega naroda, da mora ohraniti ž'v 
in žilavost do zadnje žilice. Pripravil je Ane' 
na ' to, da jih pr ičakuje jo še mnoga »neprij na 
iznenadenja«. Svol tričetrturni govor je ko -
Churchill z namigovanjem na možnost, »da bo A -
glija sama predmet nove 6ovražne napadalne 
oblike«. 

bah ni polastil nikak nemir. Nemirni so postali 
samo tisti elementi, ki jih trenutno nI videt, na 
madžarskih cestah in po lokalih: Židov kot širite-
l jev vznemirlj ivih govoric in senzalov na črni 
borzi. Ze prvo nedel jo po teh spremembah je bu-
dimpeštanska publika promenirala na korzu ob 
Donavi in po velikih cestah. Na mnogih mestih 
je bilo videti, kako Madžari da je jo nemškim vo-
jakom pojasnila. Na obrazih se jim je videlo, da 
so se celo veselili pomoči nemških vojakov. * 

V listu »Esti Ujsag« 6e bavi znani politik Im-
redy jeve skupine Rajniss z vlogo Budimpešte v 
ponare jan ju madžarskega duha potom židovstva. 
Iz madžarske prestolnice 6e je po njegovem mne-
n ju razlilo mogo tu jega strupa po vsej deželi. 
Sedaj, ko so krivci pozvani na odgovornost, mora 
Budimpešta pričeti v 6vojih temelj ih z obnovo. 
Budimpešta se mora vrniti k delavcem, obrtnikom, 
malim trgovcem, skromnim uradnikom in svobod-
nim poklicem. Mesto bo tako jačje in mogočnejše 
kot prej , ka j t i židovski značaj je z bogastvom 
vred pahnil mesto v nesrečo. Rajniss ugotavlja, 
da se je židovstvo odločilo za sovražnika, proti 
eksistenčni borbi madžarskega naroda in proti za-
veznikom Madžarske. Židovstvo je špekuliralo na 
anglosaksonsko in sovjetsko zmago in je 6torilo 
vse, da bi zlomilo odpor madžarskega naroda. 
Židovstvo je organiziralo svoje »krščanske« po-
magače, zvezalo s« je s konservativnimi elementi 
in financiralo tisk na izdajalski način v stremlje-
nju, nahujska t i javno mnenje v gotovem pravcu. 
Samo v budimpeštanskem ozračju se je židovska 
fronta utrdila za časa vel javnost i proti i idovskih 
zakonov v tolikem obsegu. Nezdrava razdelitev 
premoženja, židovska hišna posest, židovska tr-
govina, industrija, tisk, film itd., vse to je spra-
vilo ogromno mado arijskih ljudi pod židovskb 
kontrolo. Samo mala skupina ljudi ja zamogla 
ohraniti svojo duševno in gmotno neodvisnost 

poznamo pod nemškim imenom Büheln, je na 
Spodnjem Štajerskem ogromno. Obraščeni in ob-
delani kot vinogradi, sadonosniki, travniki, njive, 
pašniki in gozdovi, preds tavl ja jo podeželsko sliko, 
k je r s to j i jo razmeroma najlepše, najčistejše, naj-
bolj napredne in prikupne kmetije. V marsičem 
podobno sliko nudita področja Kollos in okol je 
Gonobitz-a med Pöltschach-om v dolini reka 
Drann. 

Lepa ravnina z bogatimi kmetijami se naha ja 
na takozvanem Pettauerfeld-u ali pa Draufeld u, 
ki veže področja Kollos-a s hr ibovjem Büheln, 
gorovjem Bachern in pol janami ob reki Mur 

Značilnost Spodnje Štajerske so cerkvice na 
vrhovih. Največ jih je na hribčkih v področju 
Büheln. Tujemu obiskovalcu pade to takoj v 
oči, kakor tudi dejstvo, da ima Spodnja Štajer-
ska vse vrste naravne lepote, ki jih nudijo druqe 
dežele le deloma. Pri nas je visoko qorovje, o 
hribčki, qorice aH vinogradi, ravnine, travniki, 
qozdovi, mineralni vrelci, letovišča, kopal :šča, 
zimsko-siportnii kraj i , čedne vasi, privlačni trgi 
in prikupna mesta. Pri tem pa ne manjka le 
lova divjačine in ne ribolova, tudi premoqov-
nike nam je dala mati narava, kmeti jstvo in go-
spodarstvo! z eno besedo, narava-^e Spodnjo Šta-
jersko v vsakem pogledu lepo obdarovala 

Nobenega dvoma ni, da bo Spodnja Štajerska, 
ko se konča ta vojna, kot sestavni del ostalega 
dela Štajerske in Velike Nemčije, vsestransko 
napredovala in se še olepšala Ze leta 1941 je 
šef civilne uprave na Spodnjem Štajerskem, Gau-
leiter Uiberreither, izjavil, da bo v doqlednem 
č a 6 U sLčila vrtu, ko bo pod nemško unravo de-
ležna vsestranskega razmaha in razvoja. 



Javna uprava Velike Nemčije 
Pojem, viri, nositelji in organi uprave 
difev oblasti Reicha 

Upravne oblasti — Ure-

Javna op rava j« nač r tno d e l o v a n j e oblasti za 
I z v r š e v a n j e , na log, ki s l u t i j o na rodn i skupnos t i . 

V nemški javni upravi j« t reba razločevat i : 1. 
Državno upravo Reich-a in dežel. 2. Upravo 
NSDAP. 3. Samoupravo področnih korporac i j , ka-
kor so občine, občinske zveze, v Donau- in Alpen-
Gauih pa tudi Gaui. 4. Lastno up ravo pokl icnih 
ta gospodarskih organizaci j , kako r je na pr imer 
Reichsnährs tand, Reichskul turkammer itd. 

Upravno p r avo ima s v o j vir v zakonih, v p rav -
a ih odredbah, v av tonomnih pravi l ih in v zako-
nih navade . 

Zakoni so p r avna pravi la , ki j ih sk lepa lo in 
tudi o b j a v l j a j o u s t avno za i z d a j a n j e zakonov pri-
s to jn i organi države. 

P ravne odredbe so pravna pravi la . I z d a j a j o jih 
«p ravne oblasti , ki so po u s tavn ih organih v 
okv i ru go tov ih m e j za to pooblaščeni . Razliko-
vat i j e p r a v n e odredbe z zakonsko močjo od na-
vadn ih p ravn ih odredb. P r v e i zda j a jo up ravne 
oblasti , ki so na podlagi u s t ave za to pooblaščene . 
Za pr imer lahko navedemo odredbe, ki jih je iz-
da j a l državni predsednik Hindenburg v času, ko 
Je državna in poli t ična kriza to zahteva la . Tem 
pravn im odredbam z zakonsko moč jo s to j i jo na-
sproti t akozvane n a v a d n e p ravne odredbe, to 60 
tiste, ki jih i zda ja jo up ravne oblasti na podlagi 
pooblast i la , ki n e «Ioni na ustavi , t emveč samo 
na kakšnem zakonu. Take odredbe s e g ib l j e jo 
s eveda samo v m e j a h dot lčnega zakona. V najr-
več pr imerih g re za odredbo o izvedbi k a k e g a 
s akona ali o izvedbi k a k e odredbe z zakonsko 
močjo, n a d a l j e o prakt ični Izvršitvi ali razlagi 
kakega zakona ali odredbe, ki ima zakonsko moč 
Ud. ali pa za po l ic i j ske odredbe. 

Avtonomna prav i la so p ravn i predpisi , k i Jih 
I zda ja jo j avno-p ravne korporac i je , k a k o r n. pr. 
• b č i n e za svo je člane. 

Zakoni ali p rav ice navade so p ravn i predpisi , 
ki niso izrecno popisani , temveč s loni jo na s ta -
rih, p ravn ih izročilih ah p rav icah in se že dolgo 
¿asa In nep res t ano izvajajo. Za pr imer n a m lahko 
•luži skupna uporaba k a k e g a v o d n j a k a od dveh 
ali več hiš, n a d a l j e «kupna uporaba k a k e pešpot i 
« h ceste, ki se vije po zemlji, ki j e p r iva tna last. 

S pravili, ki smo Jih imenovali, je po bis tvu 
določeno zadržanje in postopanje upravn ih obla-
sti. V gotovih ozirih pridejo k tem p rav i lom še 
takozvane upravne odredbe, ki n e v s e b u j e j o 
pravnih predpisov t«- «lužijo oblastem za njiho-
vo notranje poslovanj*. V istih so tudi predpisi, 
Ki določajo, katere oblasti ta kateri uradi «o pri-
stojni za reševanje raznih zadev. Lahko se jih 
smatr» tudi za sodo ločila, ki Jih predpostavljene 
oblasti Izdajajo podrejenim oblastim o izvrševa-
nju upravnih poslov. 

Odkar j e v v e l j a v i zakon o n o v i izgradi tvi Izi 
obnovi Reich-a z dne 30. j a n u a r j a 1934, je Reich 
edin nosi lec uprave . N a j v i š j e oblasti dežel so pre-
nesene na Reich, deželne v l ade so pa p o d r e j e n e 
vladi Reich-a. V Donau- in Alpen-Gauih 60 pa 
deželne u p r a v e ko t t ake sploh odprav l j ene . Dr-
žavna u p r a v a teh Gau-ov j e popolna up rava 
Reich-a, Gau-i so pa radi tega državni up ravn i 
okra j i , v deželnih zadevah pa samo up ravna te-
lesa. V s t a r em delu Reich-a s e u p r a v l j a j o dežele 
samo še po na logu in v imenu Reich-a. 2 e od 
n e k d a j so 6e Reich in dežele pri izvedbi na log 
javn ih po t reb pos luževale samouprave . 2 e obsto-
ječim in v to svrho us tva r j en im ko rpo rac i j am in 
zavbdom so pover i l i na loge in dela j avnega zna-
ča ja . Te ko rpo rac i j e so še danes nos i lke tako-
zvane samouprave . Korporac i j e so j avno-pravne 
zveze oseb, kakor so na pr imer občine, pokl icne 
zadruge itd. Zavodi so j avno-pravna p remožen ja 
za dosego gotovih j avn ih svrh, kakor so n. ,pr. 
železnica, pošta , bolnišnice in podobno. 

J a v n o - p r a v n e ko rpo rac i j e se del i jo v področne 
korporac i j e kako r so občine in občinske zveze 
in v d ruš tvene korporac i je , kako r so bolniške bla-
ga jne , pok l icne zadruge, deželne zavarovaln ice , 
korporac i je , pokl icne obnov i tve (Reichskultur-
kammer , Reichsnährs tand in cerkve) . 

Pri področnih ko rporac i j ah s e označu je u p r a v n o 
de lovan je , kot s amouprava , pri d ruš tven ih kor-
po rac i j ah pa v sp lošnem kot lastna uprava . 

J avno -p ravne ko rpo rac i j e in zavodi tvor i jo tu-
di del oblast i Reich-a. Svoja j avno-pravna delo-
v a n j a I z v a j a j o v m e j a h zakonov, i z ravnava joč 
jih v c i l je državnega vods tva ter so podvržen i 
d ržavnemu nadzors tvu. 

Nosi te l j i up rave p o t r e b u j e j o za i zv r ševan je svo-
jega up ravnega de lovan ja organe, ki j im prav imo 
oblasti . Te oblasti, oziroma n jen i uradniki , na-
s topa jo kot nosi te l j i u p r a v e na podlagi Javno-
p ravnega na loga (not ran ja okolnost) in so oprem-
ljeni z javno-pravnimi pooblast i l i (min an ja okol-
nost). Oblast i so ena drugi pod re j ene . Razločevat i 
je to re j povsod gornje , to je na jv i š j e , o s r edn je 
ali cen t ra lne oblasti ter s redn je in n iž je oblast i . 
P o d r e j e n e oblasti so obvezne bit i p o k o r n e svo j im 
n a d r e j e n i m oblast im v s lužbenem pogledu. 
Oblas t i so lahko organiz i rane b i rokra t sko ali pi-
sarniško, ka te r im n a č e l u j e en uradnik , kako r j s 
na pr imer Reichsstat thal ter , imamo pa tudi ko-
legialne oblasti z več uradnik i na čelu, ki skup-
no odločajo , kako je n. pr . Reichsschuldenver-
wa l tung (uprava d ržavn ih dolgov). 

Do dohoda nadona l soc i a l i zma na oblast smo v 
Nemči j i razločevaH upravo Reich-a in up r avo de-
žel. Z zakonom nove i zgradi tve in obnove Reich-« 
je bi la up rava dežel uk in j ena ter jo v nasprotstvu 

Der Nachwnchs f ü r unsere Kriegsmarine erhält 
aeine s eemännische Grundausbi ldung aiuf Seqel-
schulschiffen. — Unser Bild zeigt ein Bootsma-
n&ver an Bord des Segelschulschif fes »Deutsch-

land. 
f f -PK.-Kr iegsber . Hof fmann (Sch). 

Bei unseren Nach t j äge rn 
Wird der Feind in dieser Nacht kommen? Stunde um Stunde verschleicht , und längst 

Kartenspiel und Schachbret t zur Seite gelegt worden. Die Besatzungen ruhen, aber je-
den Augenbl ick kann der Befehl zur Si tzberei tschaft kommen. 

PK.-Kriegsberichter Morecu t t i (Sch). 

z »«posredno državno upravo označu jemo kot 
posredno d ržavno upravo. Dežele 60 to re j upravni 
okraji Reich-a in deželne v lade ali up rave so 
podrejene vladi Reich-a. V rokah vlade Reich-a 
js tudi vsa sodna u p r a v a ter p r e g l e d o v a n j e do-
hodkov in i zda tkov v V 6 e h deželah. V deželi Preu-
Bsn so deželna minis t rs tva združili z ministrstvi ' 
Reich-a. Na pr imer n o t r a n j e minis t rs tvo Reich-a 
ta dežele Preußen, urad »Das Amt des Reichs-
foretmeis ters (drž. gozdarskega u rada z uradom 
Preußischer Landesfors tmeis ter) itd. V Alpen- in 
Donau-Gau-ih j e Reichss ta t thal ter neposredna 
oblast. 

Upravne oblast i se de l i jo po s t o p n j a h v cen-
tralne, srednje in n iž je oblasti . Po p a n o g a h ja 
ps razdelitev na oblast i sp lošne u p r a v e in na ob-
lasti posebne uprave . V splošno up ravo 6padajo 
upravne oblasti , ki z a j e m a j o nače lno vse javne 
upravne panoge, v ko l ikor te niso p r enešene na 
oblasti posebne uprave , kako r na pr imer na Land-
rats. Oblasti posebne up rave so o m e j e n e na go-

«tvarna področ ja , k a k o r Je na p r imer finanč-
i uprava . 
Oblasti Reich-a, posebne u p r a v e z las tno obla-

pods tavo so: f inančna , sodna , de lovna, go-
zdarska in o skrbova lna up rava ; n a d a l j e uprava 
propagande, le ta ls tva, oborožene sile, državnih 
islsznic ln pošte. V6e o s ta le u p r a v n e panoge vr-
šijo v srednjih ln nižjih s t o p n j a h oblasti posre-
dne državne uprave (oblasti dežel) in korporacije. 
V Alpen- in Donau-Gau-ih so s r edn je in nižje 
oblasti splošne up rave Reich-u nepos redne obla-
st i (Reichsstat thalter , Landrat). 

Oblast i Reich-a posebne up rave so: Rechnungs-
chef des Deutschen Reiches (šef d ržavnega račun-
stva), Genera l inspektor für das deutsche Straßen-
wseen (generalni nadzornik cest), Reichsstelle für 
Raumordnung (urad za do ločan je prostorov), Ju-
«endführe r des Deutschen Reiches (vodja mladi-
na), Genera lbau inspek to r für die Reichshauptstadt 
(generalni s tavbeni nadzornik za g lavno mesto 
R«ich-a), Der Chef des Obe rkommandos der Wehr-
ntacht (šef v rhovnega pove l j s tva oborožene sile), 
Der Geheime Kabinet tsra t s sedmimi člani ter 
Reichskommissar- j i za p r ik l jučena področja . 

Posebno vidno vlogo v krogu centra lnih oblasti 
Reich-a zavzema Reichsmmister za no t r an j e za-
deve, ki je pr i s to jen za izvedbo reforme Reich-a. 
Isto velja za Reichsministra, ki ima pravico ugo-
varjati, če bi vlada Reich-a povzročala izdatke 
zoper n j e g o v pris tanek. Reichsminister Brometa 
I« radi enotnega razv i j an ja prometa , za katereqa 
odgovarja, do n e k e m e j e v gotovih pogledih nad-
rejen tudi Reichsministru poš te in Generalinspek-
tenr^Jn fü r das deu t sche Straßenwesen. 
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Domoljubnost in junaštvo sta 
Spodnještajercem prirojena 

Iz spominov spodnještajerskih voinih prostovoljcev v prvi svetovni vojni 
V svetovni v o j n i 1914-18 j e s o b o j e v n i k K. k. 

Freiwillige» Schützenfeldbata i l lon-a Marbu rg IV, 
ki so ga tvoril i p ros tovo l jc i mladole tn ih fan tov 
iz v s e h vasi , t rgov in mes t Spodn je Š ta je r ske , za-
pisoval v svoj dnevnik med v o j n e dogodke tudi 
svoja opazovan ja o splošnem ž iv l j en ju 6voj ih vo-
jaških in vo jn ih tovar išev . Iz tozadevnih beležk 
prepisane p r i ču joče v re te p r i k a z u j e j o n e k a j lepih 
in dobrih znača jn ih potez Spodn je š t a j e r cev . Ako-
ravno g r e za vo j a ško ž i v l j e n j e na front i , si fiouu 
bralci, tudi če ni60 nosili n ikda r vo j a šk ih oblek, 
iz nas topnega lahko naprav i l i sl iko o domol jub-
nosti, discipliniranosti , delavnost i , pr idnost i , vda-
nosti, zanesl j ivost i , zvestobi, požr tvova lnos t i 'n 
junaštvu, ki so p red 27 leti od l ikova le t ak ra tne 
spodn ješ t a j e r ske mladole tne p ros tovo l jne s t re lce . 
Pri tem n e bo odveč, če se pripomni, da je s l ičen 
duh in podobno razpoložen je v pogledu h rab rega 
veden ja in junaških podvigov, v lada l tudi v vseh 
ostalih spodn ješ t a j e r sk ih regiment ih , počenši pri 
47. do zak l jučno 3. 6aperskega ba ta l jona . Pa n a j 
si ima kdo o v o j a š k e m in f ron tnem ž iv l j en ju s v o j e 
lastne poglede, neovrg l j i vo je, da s o dobri v o j a k i 
in junaški bo jevn ik i vedno bili, 60 im os t ane jo 
nepobitni dokazi in jamstva , da je narod, ka te re -
mu pr ipadajo , ne samo v vo ja škem, t emveč v vsa-
kem oziru zdrav, dober, sposoben te r narod bo-
dočnosti 

Prostovol jni strelca so bili stari k o m a j 16—18 
let. Nj ihov i of ic i r j i 6o bili več inoma 6ami zre-
lejši mož je in 6eveda tudi v o j n i pros tovol jc i . Bilo 
je tore j n e k a j čisto n a r a v n e g a , da je več teh ofi-
cirjev, ki so imeli 6 inove o d g o v a r j a j o č i h let, z 
istima v red stopilo v p ros tovol jce . Položa j je bil 
potem tak, da je bil oče Leutnant , Ober l eu tnan t 
ali Hauptmann ter Zugs- ali Kompaniekomman-
dant, sin p a n a v a d e n vo j ak , ali je pa tudi napre-
doval, če je odgova r j a l vsem pogo jem. S tem pa 
še ni rečeno, da je bil sin vedno v vodu ali kom-
pani j i svo jega očeta , ke r s inovi of ic i r jev 6eveda 
niso imeli n ikakih ugodnosti . 

Eden takih oficiTjev s s inom, in sicer n a j b o l j 
6troq in energičen p redpos t av l j en i je bil p rvo tn i 
Zugs- in poznejš i Kompaniekommandant , Leutnant 
in pozne j e Haup tmann , Alois Melzer , iz Pet tau-a . 
Ta mož je bil v o j a k od p e t e do g l ave ter stood-
stoten izvrševalec v s e h p redp isov in n a v a d nek-
danje armade, in je s s v o j i m sinom postopal rav-
no tako kakor z vsak im drugim podčas tn ikom. 
Kakor j e pri v s a k e m gibanju , če je šlo za vežbe 
ali ka r koli, pri s inu in n j e g o v e m odde lku kara l 
vse, kar ni popolnoma odgovar ja lo , t ako je za-
armel in nahrul i l svo jega sina, če se mu je zdelo, 
da pri n j em n e k a j ni popo lnoma tako, kako r mo-
ra biti. Rešpekt, ki ga je imel korpora l Melzer 
pred Hauptmaim-om Melzer- jem, je bil r a v n o - t a -
ko velik in naraven , kakor je bil isti pri os ta l ih 
podčastnik n j e g o v e kompan i j e . Sin, ki je bil se-
v e r i že doma ko t otrok s trogo vzgo jen in v a j e n 
reda, bi bil r a j e služil v vsak i drugi enoti ka-
kor pod svoj im energičnim očetom. Bili so pri-
meri, ko je oče s v o j e g a s ina v svo j s tvu Kompa-
niekommandant-a ko t Korporal-a , za kako malen-
kostno zadevo v in teresu s lužbe tudi discipliniral, 
za kar seveda ni bi lo ve l ikokra t povoda . Korpo-
ral Melzer tudi ni smel imeti n ikakšne iz jeme pri 
ostalih predpos tavl jen ih . Zugsführer- j i , Feldwebel , 
Rechnungsunteroffizier in ostali vodni oficirli so 
na povel je Hauptmann-a Melzer- ja moral i 6 Kor-
poral-om v vsakem pogledu pos topat i kakor z 
vsemi ostalimi podčastniki . H a u p t m a n n Melzer se 
je trudil, biti s toodstotno prav ičen , ob jek t iven in 
odličen povel jn ik ter pod noben im pogojem ni 
dal povoda, da bi kdo lahko rekel , da uživa n j e -
gov sin v njegovi kompani j i k a k o ugodnost ali 
protekcijo. Pri tem ve l ja pripomniti , da je bil sin 
proti n jegovi vol j i dodel jen k n j egov i kompani j i . 

Hauptmann Melzer s e je v svoj i gorečnost i in 
ljubezni do vo jaške in f ron tne službe, ki jo je 
opravljal do pičice na tančno in vestno, tako glo-
boko zatopil v položaj Kompaniekommandant -a , 
da qa je n jegova , v Pet tau-u živeča družina, žena 
s tremi deloma doraslimi hčerkami, morala v pis-

' mih, ki jih je pošil jala možu in očetu na fronto, 
prositi in posredovat i , da bi se tu in tam spomnil , 
da je Korporal Melzer tudi n j e g o v sin in da bi kot 
oče v s a j enkrat tedensko Izven s lužbe spregovori l 
z nj im par besed o mami, ses t rah in domu. Take 

p r o š n j e od s v o j c e v so ga v očigled udarcev sov-
ražnih granat , ki so dnevno pada le med straže in 
p o s t o j a n k e n j e g o v e kompani je , k j e r j t s lužboval 
sin, včas ih res izpregle nekol iko minut iz v loqe 
s t rogega pove l jn ika in iz s lužbe. Iz ust Ko.pora l -a 
Melzer- ja , je pisec dnevnika na las tna ušesa sli-
šal, da j e večkra t minulo po tri mesece t rde 
f ron tne s lužbe in i zpos tav l j ene nevarnos t i ar t i ler i j -
skega obs t r e l j evan j a v bližini go rov ja Grmade, 
ko ni s in z oče tom in obra tno spregovori l niti 
ene p r iva tne besede, t emveč s a m o službeno. 

Ta vzorni oficir je v svoj i na tančnos t i in služ-
benost i šel celo tako daleč, da je svoj im of ic i r jem 
odkloni l predlog, da bi 6e n j e g o v e g a s ina Korpo-
ral-a, ki je oprav l j a l službo Zugsfuhrer - ja , ime-
nova lo Zugsfuhrer - jem. Ko je pa n e k a j mesecev 
pozne j e ba ta l jon dobil n o v e g a pove l jn ika in je 
ta samo elišel, da ima Melzer s ina kot p ros tovol j -
ca v ba ta l jonu , ga je pove l jn ik sam imenoval 
Zugsfuhrer - jem, n e da bi ga bil sp loh kdo pred-
lagal. 

V raznih b i tkah ob reki Soči, k]er s e je ba ta-
l jon izredno odlikovali s e 4 e seveda postavi la tudi 
1. kompan i j a , ki ji je pove l j eva l Haup tmann Mel-
zer. Razume se, da je bil ta pove l jn ik tudi v n a j -
bo l j neva rn ih po loža j ih s v o j e m u sinu samo n je -
gov pove l jn ik in s lužbeno predpos tav l jen i , oče pa 
samo v n j e g o v e m srcu. Kakor je razpolagal z 
vsemi ostalimi, t ako je tudi Zugsfi ihrer- ju Mel-
zer- ju v n e k e m b o j u dal pove l j e za p r o d i r a n j e 
proti sovražn iku . Mladi Melzer je s v o j o neva rno 
na logo odlično in h rab ro izvedel , bil je pa pri 
te j priložnosti t ežko r a n j e n in je mora l v lacaret . 
Pozne je je dobil za h rabros t v isoko od l ikovan je , 
rana na roki mu je pa žal pust i la t r a j e n spomin 
na dot ično junaško delo. 

V isti bi tki in s k o r a j i s točasno 6e je od l : kova l 
tudi n j e g o v strogi oče in pove l jn ik , ker 60 m u 
n j e g o v o dobro izvežbani in na vse moreb : tnos t i 
p r ip rav l jen i vo jak i pomagal i doprinest i ogromen 
delež k zmagi, k i jo je t akra t dobo jeva l ba ta l jon . 
Tudi n j e g o v a prea s o pozne j e za to nosila d rugo 
n a i v : š j e od l i kovan j e za hrabrost , ki mu je je ta-
k ra tna monarh i j a zamogla podeli t i . 

* 

Leutnant Kschela j e tudi s svo j im 161etnim si-
nom služil kot vo jn i p ros tovo l j ec v ba t a l j onu 
Marburg IV. Tudi pri n j e m je bil služben polo-
ža j Gefre i te r - ja Kschela isti, k a k o r je bil pri v s e h 
ostalih. Leutnant Kschela s e je v s v o j e m pros tem 
času, kol ikor j e bilo možno, sicer zanimal za svo-
jega sina, kar s e j e izražalo v pr iva tn ih pogovo-
rih, oče tovski delitvi c igaret itd., če je tudi s in 
imel za to prost i čas. Drugače je pa mladi Ksche-
la delal in oprav l ja l v s e službe in vsa dela kakor 
vsi drugi Gefrei ter- j i . 

Bilo je tudi v eni izmed dvana j s t i h bitk ob Soči, 
ko je vod Leutnant-a Kschela, 3. kompani je , bil 
vpos tav l j en v g lavno bo jno črto, k j e r je med ofen-
zivo sovražnik po v e č d n e v n e m bobnečem arti-
ler i j skem ogn ju n a s k a k o v a l naše p o s t o j a n k e z 
ročnimi g rana tami in ba jone t i . Po loža j je bil tak 
da je izgledalo, kako r da bo peščica v o j a k o v 

Leutnant-a Kschela podlegla sov ražnemu premoč-
nemu nava lu . Slo j e za neko malo pozicijo, ki so 
jo naši med ar t i le r i j sk im o g n j e m izpraznili in |o 
je n a m e r a v a l naspro tn ik zavzeti . Podčas tniki :n 
Leutnant Kschela so 6e posve tova l i kako in kai 
ter skleni l i posla t i za vsako ceno v o sp red j e de sa : 
mož, da bi dotični j a rek zasedli . Neki Korpora l iz 
Cilli-ja je hi tro določil deset s t r e lcev in te lesno 
š ibkega, d rugače pa ž i lavega in junaškega G -
f re i te r - ja Kschela za" pove l jn ika , da to na logo iz-
vrš i jo . Akoravno je Leutnant Kschela videl, i.a 
g re sin v n a j v e č j o nevarnos t , ni kot dober vo ja 
in oficir pri tem niti z očesom trenil . Mladi v o j a 
so po n j e g o v e m p r i s t anku na p o v e l j e Korpora L 
odšli in k l jub 6ilnemu s t r e l j a n j u iz pušk, s t ro jn 
meta lcev min in m e t a n j u ročnih grana t izved 
6vojo na logo in s e polasti l i pos to j anke . Nesreč • 
n a k l j u č j e je hotelo, da je Gef re i te r Koschela , č 
je zasedel j a rek in izvršil s v o j o važno in n e v a r n 
nalogo, p red očmi, ne da leč v bližini se naha j a 
čega očeta , ki j e stal v drugem g lavnem jark^.. 
moral ž r tvovat i s v o j e mlado ž iv l j en j e za dom -
vino, ki jo je i skreno l jubi l ter za n j o žr tvoval v 
in zapusti l v bližini Lut tenberg-a tudi 6vo jo lju -
l j eno mamo. Leutnant Kschela se je p r i t e j r -
zgodi in izgubi g r enko vgriznil v 6voje ustnic 
stisnil pes t ter kot mož in oficir ter junak i 
l jub i te l j 6 v o j e domovine ves tno in mirnb, kak 
da se n i zgodilo n ičesar , v so noč držal in bra-
s v o j odsek ter vse sov ražne n a s k o k e uspešno o 
bil. Kakor Gefre i te r Kschela po smrti , t ako je t u ' 
Leutnant Kschela p o z n e j e dobil o d l i k o v a n j e za 
s v o j e junaško delo. 

* 

Tudi Leutnant Ogore le tz iz Področ ja Kollos-a 
bil s svoj im 6inom vred v v r s t ah p r o s t o v o l j n i 
s trelcev. Pa s a j d rugače tudi ni moglo biti. 
je oče širom področ j a Kollos nabra l in orq.-
ziral celo kompan i jo mladeničev , ki 60 šli p ros • 
vo l jno k vo jakom, n ikakor ni šlo, da bi 6vojemi 
s inu bil to menda p repoveda l . Akoravno Leutna 
Ogoreletz po letih že ni bil več podvržen ka ' 
vo j a šk i obveznos t i za f ron tno službo, ga to r 
oviralo, da 6 s inom vred ne bi bil šel na f ron 

Dogodilo se je leta 1917. v deset i bi tki na So-
ko si je K. k. Freiwil l iges Schützenfeldbata i l lor 
Marburg IV. pribori l svo je n a j v i š j e bo j evn i ške z 
sluge. Takra t so bili od l ikovani za hrabros t v* 
of icir j i in v s e moštvo . Bata l jon je bil p o h v a l j e n 
v poroči lu v r h o v n e g a pove l j s tva , cesar je pa n-i -
bol j h rab re s t re lce osebno odl ikoval . V t e j b ' tk i 
je mladi Ogoreletz , ki je t ak ra t bil že Feldwebo. 
u je l p rvega sovražn ika , ka t e r emu 6e je pozne e 
pridruži lo še nad 300 mož, ki jih je ba ta l jon še 
isto noč odvzel sovražniku pri un ičen ju n j e g o v e 
n a p a d a j o č e b r igade z b r igad i r j em vred . 

Kakor v s luča ju Zuqsführer - ja Melzer- ja , t ako 
je tudi v pr imeru Feldwebel-a Ogorel tz-a mora la 
izguba z d r a v j a sopr ispevat i k uspehom, ki so r h 
izbojeval i h rabr i Spodn ješ ta j e rc i . Nes rečno na-
k l j uč j e je naneslo , da je tudi mladi Ogorele tz do-
bil težko poškodbo na roki, ki so jo zd ravn 'k i 
po lacaret ih p r a v težko rešili. Ker je pa Ogore le tz 
bil Spodn ješ t a j e rc ter ko t tak dober in h raber vo-
jak, ki l jubi 6vo jo domovino, je po s v o j e m okre-
van ju , akoravno po m n e n j u zd ravn ikov nesposo-
ben, odšel zopet p ro s tovo l jno na f ron to med to-
var i še in p ros tovol jce , k j e r je na las tno odgovor-
nost služil domovini v s e do konca sve tovne vo4-
ne. Za hrabros t in zasluqe v sve tovni vo jn i kr>t 
v o j n a p ros tovo l jca sta pa bila seveda od l ikovana 
Ogoreltz-a oče in 6in. 

Trideset vojnih členov 
za nemški narod 
Člen 13. 

Kdor govor i o vo jn i in n j e n e m izgledu, mora 
s v o j e besede izbirati vedno tako, kakor da jih 
posluša tudi sovražnik . Dejs tvo namreč je, da jih 
sovražnik v mnogih pr imer ih tudi 6 tvarno sliši. 
Vsak nepremiš l jen govor od naše strani m u d a j e 
nov pogum in n o v zale t ter vpl iva poda l j š a joče 
na t r a j a n j e vo jne . Slaba vo l j a in zamera o eni 
ali drugi neugodnost i , povzročeni po vojni , sta 
včas ih do n e k e m e j e lahko razumljivi , v razmer-
ju do ve l ike l judske usode, ko jo p rež iv l jamo in 
za ka te ro s e bo ju j emo , s ta pa s eveda samo pod-
r e j enega pomena . 

* 
Razumen in resen človek v ž iv l j en ju sploh n e 

izgubl ja besed za prazen nič. To smo povedal i 
že v razlagi 12. vo jnega člena. Vse, ka r k a d a r 
koli izusti, je p redhodno dobro p remiš l j eno in 
pre teh tano . Tako je tudi p rav . Treba se je namreč 
zavedat i , da n a m tudi pri na jbo l j nedolžnem no-

govoru v s a k d a n j e vsebine , v saka napačno i z b r a l a 
beseda lahko škoduje , če jo poslušalec ali pois.u-
šalci h o č e j o izkoristi t i v s v o j prid, nam pa ško-
dovat i . Mnogokra t š k o d u j e j o že napačne r a z l a a s . 
kak ih besed, tudi če so dobro p remiš l j ene in 
brane . Vest , ki g re od ust do ust, je v mno ' ' i 
pr imerih že pri t re t j i osebi lahko, ne da bi im i 
te besede slab namen, t ako popačena , da nas tan e-
jo razmere, ki povz roča jo jezo. 2 e s a m o nagla :" -
n j e k a k e besede ali pa s p r e m l j a n j e iste s kakšn i 
znakom z roko, lahko povzroči kr ivo razlagan 3, 
kar ne rodi n a v a d n o nič dobrega. Mars ikdo se le 
v ž iv l j en ju že kesal , ke r je iz neprevidnost i ali 
nevednos t i izblebetal k a k o zadevo, ki 60 jo dru-u 
pograbil i in izkoristili, n j e m u pa škodoval i . O 
tem bi nam gotovi l jud je , ki ga včas ih p o p i j e ; o 
p r eko mere in s e jim jezik razveže, lahko mar -
s ikatero povedal i . 

Kakor v pogovor ih p r iva tneqa in pos lovn^ca 
znača ja , t ako je tudi v zadevah pol i t ike in v o i " e . 
V nič 6labega miš l jenem, nedolžnem qovoru lahko 
izvejo sovražni vohuni , ki jih ne poznamo in i-
či jo dobro zakr inkan i med nami, go tove stv^ "i, 
ki jih po tem poveže jo in skombin i r a jo z dnjg. iui . 
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Unser Spieß lächelt 
Er hat auch allen Grund dazu. Seine Männer, 
die von den schweren Kämpfen um den Ort Cas 
sino zurückkommen, sind alle heil und gesund. 
•Ungeheure« Mengen Marketenderwaren liegen 

schon zur Verteilung an sie bereit. 

PK.-Kriegsber. Czirnich (PBZ-Sch.) 

voll1lcn1 dmßlz 
• Vichy se bo maščeval. Kakor smo že poročali 

v zadnji številki našega lista, je bil v Alžiru te 
dni ustreljen na pritisk komunistov bivši notranji 
minister vichyjske vlade Pucheu. Kakor poročajo 
sedaj iz Pariza, 60 bo francoska vlada odslej ma-
ščevala za vsako justifikacijo vichyjskih uradni-
kov na področju, ki ga upravlja De Gaulle po že-
lji Moskve. 

• Pravo gibalo anglo-ameriških letalskih gang-
cterjev. Ponedeljkova izdaja sofijskega lista »Reč» 
piše v uvodniku, da razbijajo najdragocenejša 
evropska mesta in kulturne spomenike samo tisti 
narodi, ki nimajo nikakega deleža pri zgradbi 
evropske kulture. Ker so sami brez kulture, oprav-
l j a jo uničevanje vsled svojega globokega moral-
nega padca. Podoba je, da ti narodi zavidajo Ev-
ropo za duhovno bogastvo in da je to gibalo vse-
ga njihovega početja. List zaključuje 6voja opa-
žanja z ugotovitvijo, da nam današnji sovražniki 
Evrope v bodoče ne bodo več imponirali z veli-
čino njihovega teritorija, 6 svojimi kolonijalnimi 
Imperiji ali pa z njihovim zlatom. 

Bilder aus dem Kriegsgeschehen 
• i :••• f ... ,,, . 

Ein neues Panzerwerk entsteht an der Kanalfront 
Die Verteidigungsbauten erstrecken sich nicht nur 
auf den KÜ6tenabschnitt selbst, sondern auch auf 
die tief im Hinterland entstehenden Panzerwerke, 
die jeden Angriffsversuch feindlicher Luftlande-
truppen im Keime ersticken werden. — Der 
»Schwerlastenzug« einer Pionierkompanie hat mit 
Hilfe eines mächtigen Krans eine Panzerkuppel 
in das Geflecht, d. h. in die Eisenarmierung, der 

späteren Betonwände eingesetzt. 
PK.-Kriegsber. Schwoon (Sch). 

D Romunsko mnenje o vojnem položaju. Iz Bu-
karešte poročajo. Romunski list »Ecol« se bavi z 
vojnim položajem in zatrjuje, da je v vojni s 
takim obsegom in t rajanjem, kakor je sedanj i 
konflikt, pripisovati teritorijalnim dobitkom sa-
mo omejen pomen. Odločilni faktor je in ostane 
odporna sila borečih se taborov. Od te odporne 
sile edino zavisi zmaga. K tej odporni sili je pri-
šteti popolno solidarnost naroda, ki ima zavaro-
vati maksimum vpostave, prišteti pa je tudi ne-
dotaknjene ogrožene sile, ki imajo poseči v naj-
ugodnejšem trenutku v končno borbo. K tej od-
porni sili pripada nadalje zavarovanje zveze med 
fronto in domovinskimi rezervami, • končno pa 
tudi vzdrževanje bojnega duha, brez katerega bi 
bil tudi najpopolnejši vojni stroj samo 6taro že-
lez je. Ako vrednotimo 6 teh čisto vojaških vidi-
kov, predstavlja Nemčija ogromno silo, in sicer 
qmotno kakor tudi moralno. Ta sila bo imela 
spregovoriti še odločilno besedo. 

• Angleška fregata »Gould« potopljena. Angle-
ška admiraliteta je sporočila te dni, da je bila 
fregata »Gould« potopljena. 

Scblachtf lieger zwischen 
Dnjepr und Dnjestr 

Von Kriegsberichter Ullrich Fiedler. 

PK. In phrasenloser Sachlichkeit hat der Wehr-
machtbericht das Westwandern des Kampfge-
•ciiehens aus dem Gebiet des Dnjepr in den sich 
Von Nordwest nach Südost erstreckenden Bug-
streifen festgehalten. Die Aufgabe des Brücken-
kopfes von Nikopol, die Befreiung des Kessels 
von Tscherkassy, das Absetzen von Kriwoi Rog 
und zuletzt die Räumung von Cherson — das wa-
ren die letzten Etappen des Abschiedes vom 
Dnjepr-Raum. Schon damals war der deutsche 
Luttwaffeneinsatz dem sowjetischen Vormarsch 
• ine stellenweise recht kräftig wirkende Brem-
s e obwohl außerordentlich ungünstige Wetterver-
hältnisse ihn beschränkten. In die schweren Ab-
wehrkämpfe längst der mit grobem Stift gezogenen 
Linie Proskurow-Nikolajev, griffen jetzt alle Tei-
le des Fliegerkorps mit einem Nachdruck ein, der 
schon mehrfach in den offiziellen Kampfkom-
mentaren seinen Widerhall gefunden hat. Das 
sowjetische Aufmarschgebiet zwischen Dnjepr und 
Bug liegt unter ihrem Druck 

Schlammwetter — trotzdem Start. 

»Die Verbände bekämpften trotz ungünstiger 
Wetterlage vorgedrungene feindliche Inlanterie-, 
Kavallerie- und Panzereinheiten in dem Räumen 
südlich Nowy Bug und südwestlich Um an mit gro-
ßem Erfolg« — mit geringen Abwandlungen wie-
derholt «ich dieser Satz in den Tagesmeldungen 
eines hier eingesetzten Fliegerkorps. Diese letzte 
Formulierung, allabendlich zu später Stunde nie-
dergeschrieben, birgt in ihrer nüchternen Fassung 
einen aus der durchschnittlichen Perspektive rie-
senhaft anmutenden Aufwand an Willen, Kraft 
und Material. Eine bewegliche Front, die damit 
verbundene Aufgabe von Horsten und vielleicht 
mehrfache Verlegung ist nicht giw»ae der Ent-
faltung einer komplizierten Organisation günstig, 
wie sie der Hochbetrieb mit allen seinen Voraus-
setzungen darstellt. Schlamm, der sich an die 
Laufräder der Maschinen festsaugt, sie nicht vom 
Boden lassen will, der im Propellerwind gegen 
die Kühler klatscht und sie verstopft — der 
Schlamm, dieser Feind aller Bewegung, muß auch 
auf den Flugplätzen mit zäher Energie überwun-
den werden. Und weiter: der bei tief liegender 
Wolkendecke dadurch erzwungene Tiefflug, reißt 
stets von neuem an der Nervenkraft der Besat-
zungen 

500 Starts an einem Tage. 

Das Schwergewicht der Luftwaffe liegt bei der 
augenblicklichen Entwicklungsiphase der Abwehr- J 

Schlacht zweifellos bei den Schlachtfliegern und 
Stukaverbänden, die an dieser Stelle der Front 
an einem Tage rumd 500 Start gegen den Feind 
zu verzeichnen hatten. Der Wichtigkeit ihrer Auf-
gaben bewußt, fegen die Einzelkämpfer der Luft 
mit ihren FW 19Ö und Henschel 129 imimer wie-
der über die Spitzen der herandrängenden Sow-
jetmaßen hinweg, immer wieder tanzen die Ju 87 
vor den sich verbißen verteidigenden Linien der 
deutschen Grenadiere. In der zur Erläuterung her-
angezogenen Woche vernichteten Schlacht- und 
Stukaflieger 38 Feindpanzer und setzten minde-
stens 15 weitere außer Gefecht 15 Flugzeuge 
kamen auf ihre Konto. Sie zerstörten 109 motori-
sierte Fahrzeuge und 561 Gespanne, 10 Salvenge-
schütze, 26 Pak, Infanterie- und Artilleriege-
schütze. Das sind keine toten Zahlen — das Ver-
hältnis der bespannten zu den-motorisierten Fahr-
zeugen zeigt z. B., wie die Sowjets der Schlamm-
straßen Herr zu werden versuchen 

Nicht, hoch genug einzuschätzen ist der Anteil 
der Schlachtflieger am Blutzoll, den die Sowjets 
für ihre gewonnenen Kilometer entrichten müs-
sen. »Eine vorgeschobene Infanteriegruppe von 

100 Mann mit Bordwaffen aufgerieben.« — »Vier 
Panzer mit aufgesessener Infanterie vernichtet« 
»Starke Infanteriekr&fte versprengt und aufgerie-
ben.« — So lauten die einzelnen Gefechtsberichte 
der Schlachtfliegergruppen, die in diesen Tagen 
manche Bereitstellung, manchen Anmarschweg 
oder Biwakraum als Todesfeld hinter sich lassen. 
Das Lied ihrer schneidigen Taten ist schon oft 
gesungen worden. Für den sie beherrschenden 
Geist sei nur ein bezeichnender Vorfall erwähnt, 
der sich in diesen Tagen abspielte. Ein Ritter-
kreuzträger, Oberfeldwebel Jester, mußte mit sei-
nem Flugzeug in unmittelbarer Nähe feindlicher 
Panzer landen. Blitzschnell setzte sein Staffelka-
merad, Unteroffizier H., neben dem Notgelan-
deten auf dem sehr unsicheren Boden auf, barg 
die Besatzung und startete vor der Nase den hef-
tig schießenden Panzer. Das unbrauchbare Flug-
zeug wurde anschließend in Brand geschossen und 
so dem Feind entzogen. Diese mutige Tat hat 
schon ein halbes Dutzend Vorbeispiele aus ähn-
lichen Situationen der letzten Zeitl 

Das »Auge des Heeres«. 
Eine unerhört wichtige Rolle spielen gerade un-

ter den gegebenen Verhältnissen die Aufklärer. 
Neben den die bei allen größeren Operationen 
aufklärenden Femfliegem haben sich vor allem 

die in Frontnähe tätigen Nahaufklärer hohe Ver-
dienste erworben. Ihre oft gegen stärkste Ab-
wehr und bei schlechtestem Wetter gewonnenen 
Einblicke in Ort und Straße, Wald und Tal, ha-
ben dos Bild mancher bisher verwirrend schei-
nenden Lage geklärt und die Möglichkeit zu 
rechtzeitigen Abwehrmaßnahmen geschaffen. Als 
im Rahmen der Absetzbewegungen ostwärts Niko-
lajews der Brückenkopf vor der Stadt am Bug 
•einen absperrenden Stachelring bekam, befand 
sich beispielsweise eine schwäbische Division 
außerhalb dieser Schutzstellung. Die Aufklärer 
»teilten genau ihren Aufenthalt fest, leiteten die 
Aufnahme der Division in den Brückenkopf ein, 
deren glatten Vollzug der Wehrmachtbericht mel-
dete. Ganz »nebenbei« siebten die Aufklärer ge-
hörig mit ihren Waffen unter den Bolschewisten 
und schössen auch drei Flugzeuge in der Woche 
ab 

Jager, Kampfflugzeuge und rumänische Flieger-
kameraden. 

Die Me 100-Maschinen sorgen dafür, daß den 
bolschewistischen Fliegern Zurückhaltung aufer-
legt wird. 42 von ihnen fielen in sieben Jagen 
vor den Rohren, so daß mit den Opfem der 
Schlachtflieger und Aufklärer 60 feindliche Besat-

zungen daran glauben mußten, von den am Bo-
den zerstörten Feindmaschinen ganz abgesehen. 
Diesen Verlusten stehen nur acht deutsche über 
Feindgebiet, im Niemandsland oder über See wäh-
rend der gleichen Zeit verloren gegangene Flug-
zeuge gegenüber. Einer der Sowjetmaschinen, die 
den letzten Sturz zur Erde tat, war der 8500. 
Abschuß eines berühmten Jagdgeschwaders, dem 
unter anderen die Schwertträger Major Rall und 
Hauptmann Barkhorn angehören. Auch die Jäger 
waren an den höchst wirksamen Tiefangriffen 
auf die Sowjets beteiligt. 

Die schweren Kampfflugzeuge verschwinden 
trotz der schlechten Rollfelder nicht völlig im 
Hintergrund. Lange standen sie im Dienst des 
Verpflegungsnachschubs für das Heer. Nachschub-
zentralen, Bahnhöfe, Eisenbahnen, Brücken smd 
ihre wohlbearbeiteten Ziele. »Rollender Einsatz 

mit X Maschinen von 20.40 bis 23.50 Uhr«, 
heißt es im Gefechtsbericht einer Gruppe. Auch 
nachts gönnen sie sich und den Sowjet6 keine 
Ruhe. Die Flugzeuge einer ihrer Staffel flogen 
vor kurzem in einer Nacht pausenlas 17 Feind-
flüge, in drei aufeinanderfolgenden Nächten 34. 

An der Seite der deutschen Flieger kämpfen 
die rumänischen Verbündeten Dabei haben sich 
vor allem <uch Schlachtflieger und Jäger hervor-
getan. 



Tobak brez „Raucherkarte", 
kako pridemo do njega? 
(Nadaljevanje.) 

3. V kakSno lego in zemljo bomo sadili tobak in 
kako mu bomo gnojili. 

Po 6vojem poreklu je tobak rastlina toplih kra-
jev, četudi se je tekom stolet i j udomačil v sko ra j 
vseh deželah sveta, prav gori do Švedske. Seve-
da je jasno, da je kakovost tobaka tem slabša, 
čim viš je na severu je bil pridelan. 

Vsekakor je tobak občutlj iv za mraz. V kra j ih 
torej , k j e r je pole t je brez mraza prekratko, da bi 
mogli tobak sejat i kar na prosto, qa moramo go-
diti v zavarovanih gredah do časa, ko ga smemo 
brez nevarnost i mraza presaditi na prosto. Zato 
vel ja : čim več toplote, čimveč sonca, tem bolje 
bo uspeval tobak! 

Kar se tiče zemlje, uga ja tobaku predvsem laž-
ja, bol j peščena zemlja, čeprav uspeva v vsaki 
zemlji, da le ni premokra. 

Nasprotno pa ne smejo biti tla za tobak niti 
preveč suha, posebno 6orte za pr ide lovanje cigar-
nega tobaka zahteva jo obilo vlage, tako v tleh, 
kakor tudi v zraku; nasprotno pa da je jo sorte 
za pr idobivanje cigaretnega tobaka fineiši pride-
lek, ako ras te jo v bolj suhih tleh in podnebju. 
Vidimo torej , da različne tobakove zvrsti zahte-
va jo različno vlažno podnebje, oziroma bolj p rav : 
različno vlažno podnebje in zemlja da je jo tobak 
različnih kakovosti . 

Prav tako je z zemljo: čeprav uspeva tobak 
na vsaki, je vendar od n jene ses tave odvisna ka-
kovost pridelka; okus in von j je tem slabši, v čim 
težji zemlji tobak pridelujemo. 

Kdor ima na izbiro zemljo različne kakovosti , 
n a j tore j 6adi tobak v rahlo, bol j lahko, propust-
no, humozno-peščeno zemljo, ki vsebuje dovolj, 
a ne preveč apna. 

Kot predsadež tobaku so dovoljene vse kmeti j-
ske rastline, le za deteljami in stročnicami to-
baka ne smemo saditi, ker te rastline pušča jo 
za seboj v tleh obilo dušika, ki potem škodlj ivo 
deluje na kakovost tobaka. 

Kaj pa gno jen je tobaka? 
Po mnenju večine s t rokovnjakov bi bilo na j -

bolje, gnoji t i tobaku samo 6 kalijevimi in fosfor-
nimi umetnimi gnojili, a s hlevskim gnojem n a j 
bi bilo močno pognojeno že rastlini, ki jo pride-
lujemo pred tobakom. To se pravi, za tobak mora 
biti zemlja močno gnojena, toda ne sveže po-
gnojena. Seveda, v sili lahko gnojimo tobaku tudi 
neposredno s hlevskim gnojem, vendar mora biti 
ta vsa j dovolj uležan. Najbol j primeren je govej i 
gnoj, konjski in ovčji manj . 

Od umetnih gnojil moramo dati tobaku pred-
vsem dovolj kal i jevih gnojil, in sicer po možno-
st i visokoodstotnih (na primer 48—52% kal i jeve 
soli). Toda tudi lesni pepel je izborno kal i jevo 
gnojilo za tobak. Fosfornih gnojil pot rebuje tobak 
man j : medtem, ko smemo dati kal i jeve soli do 
5 kg na 1 ar, zadostuje 2—3 kg Thomasove žlin-
dre na 1 ar tobačnega nasada. Če je zemlja revna 
na apnu, je tobak hvaležen tudi za gnojen je z 

»Frau Ju« hebt sich aus dem Schlamm. 
Unermüdlich in der Luft — da haben auch noch 

andere Spezialisten ein Wort mitzureden, deren 
Tätigkeit im jetzigen Stadium tatsächlich dem 
Luftkrieg mit das Gesicht gibt: die Transportflie-
ger. Uberall auf den frontnahen größeren Plätzen 
6tehen die Scharen der Dreimotorigen, der Ju 52, 
und dazwischen die Sechsmotorigen, die Gigan-
ten. Wenn wadentiefer Morast auf der Startbahn 
klebt und da6 Feld für alle leichteren Maschinen 
gesperrt ist — d ; e »alte Frau Ju« erhebt sich 
in die Luft und fliegt ihre Lasten an Munition, 
Versorqungsgütern und Soldaten zur Krim, zu 
vorübergehend abgeschlossenen Fronttruppen, 
über die Brennpunkte der Schlachten. Unglaub-
lich ist die Zahl ihrer Einsätze. Eine Ju-Staffel 
hat in den Wintermonaten beispielsweise rund 
1000 Transportflüge zwischen Dnjepr und Dnjestr 
durchgeführt Noch ein Band, das Heer und Luft-
waffe verknüpft- eine wesentliche Aufgabe der 
Transportfl !eger ist die Unterstützung der Sani-
tätskompanien. Zusammen mit Kurierflugzeugen 
wurden innerhalb von fünf Taqen nicht weniger 
alc 1500 Verwundeten auf dem Luftweg zurück-
geführt, ein hoher Prozentsatz der Gesamtzahl. 

apnom, ki pa ne sme biti premočno (do 5 kg na 
1 ar). Z dušičnimi gnojili pa gnojimo tobaku le 
pri zalivanju, tako, da na primer umetni soliter 
(Kalkamonsalpeter) raztopimo v vodi, s katero 
mlade tobakove rastline zalivamo (eno malo pest 
6olitra na vedro vode). 

4. Kdaj se jemo tobak in kako? 
Glede na čas setve na jdemo v raznih strokov-

nih knj igah najrazl ičnejša navodila. Večina stro-
kovnjakov pa soglaša v mnenju, da je najprimer-
nejši čas za setev tobaka v zabojčke ali v tople 
grede druga polovica meseca marca. Ako sejemo 
tobak v zavetno vrtno gredo, odkoder ga potem 
razsadimo, pr iporočajo se tev sredi aprila, in če 
sejemo takoj na stalno mesto, je čas setve sredi 
maja . 

S tem, da smo navedli čas setve, smo našteli 
obenem že tudi način se tve tobaka. Kateri od 
naš te t : h načinov setve, oziroma pr idelovanja sa-
dik je boljši, se ne da reči, odvisno bo to pač 
od kra jevnih razmer in od sor te tobaka. 

Opisali bomo na kratko vse tri načine: 
a) Setev tobaka neposredno na stalno mesto. 

Tega načina se lahko poslužujejo le v kra j ih s 
toplo in zgodnjo pomladjo, k j e r pa je tudn jesen 
varna pred zgodnjimi slanami. Razen tega mo-
ramo za ta način setve zemljo posebno skrbno 
pripraviti, ker bi nam sicer v slabo pripravljeni , 
grudasti zemlji tobak 6pIoh ne vzklil. Vedeti mo-
ramo namreč, da je tobakovo seme izredno drob-
ceno, tako da gre na 'en sam gram 10 do 15 
tisoč semen. Zato moramo zemljo, ako hočemo 
sejati tobak na stalno mesto, zelo skrbno zravnati . 
Nato zmerimo z vrvicami površino na približno 
20 do 25 cm razdalje. Ob napeti vrvici spust mo 
na vsaki 20 cm po par 6emen na tla, v plitev 
jarček, ki smo ga ob vrvici potegnili. Ja rčkov 
ne zasujemo, pač pa potrosimo na pose jano seme 
trohico sviža ali n r v k e , nato pa ves prostor prav 
narahlo zali jemo Skrbeti moramo, da 6e zemlja 
med časom ka l jen ja ne izsuši, ker bi se s tem 
kaleče seme uničilo. Ko tobak vzkali in so rast-
linice že pol pedi visoke, lahko odstranimo na 
vsakem kupčku prav previdno vse rastlinice, ra-
zen naj lepše rastoče. Te izruvane rastline lahko 
prepustimo sosedu, da jih posadi, ako hoče. V 
poznejših tednih razredčujemo ponovno in sicer 
odstran !mo n a j p r e j vsako drugo vrsto docela, ta-
ko da dobimo po 40—50 cm vsaksebi oddal jene 
vrste. Pri zadnjem preredčevanju pa odstranimo 
še v teh vrstah vsako drugo rastlino, tako, da s o 
tobakove rastline tudi v vrstah oddal jene po pri-
bližno 40 cm med 6eboj. Ako zemljo navlaž^mo 
in rastlinice prev : dno izrujemo ,jih lahko k j e 
drugje še posadimo. 

Ko je torej tobakov nasad dosegel prib!. peden j 
višine, stoje rast! !ne v približni razdalji 50X40 cm 
do 40X30 cm. Č'mbolj gost je nasad, tembolj 
nežni so listi tobaka in tem več dobimo pridelka, 
ki pa je seveda tudi toliko slabše kakovost i in 
vsebuie toliko manj n i k o f n a . 

b) Setev tobaka v tople ali v zavetne vrtne 
grede. S tem načinom vzgoje tobakovih sadik 
prihranimo na semenu (kar pa navadno ne igra 
nobene vloge) ter pospešimo razvoj tobaka. Iz-
beremo si kos tople grede, ki je spoda j napol-
njena s konjskim gnojem, nad katerim pa se na-
ha ja vsaj 20 cm rahle vr tne zemlje. Če tople 
grede nimamo, odgrnemo na zavetnem prostoru 
v vrtu z grede vrhnjo zemljo, raztrosimo po gredi 
plast konjskega gnoja, ga stlačimo, nasujemo 
nan j vrtno zemljo nazaj, vsa j 20 cm na debelo 
in tudi to plast zemlje dovolj pritlačimo. Po par 
dneh površino skrbno zrahljamo, ob robu grede 
pa napravimo okvir iz resk. Na tako p r p r a v -
Ijeno gredo posejemo tobakovo 6eme prav na 
redko (z 1 gramom obsejemo lahko eno gredo 
3—4 kvadratne metre veliko). Ker je težko, sejati 
tako drobno seme, ga navadno zmešamo s svižem 
ali mivko. Semena ne zagrnemo, marveč potro-
simo na gredi tanko plast sviža ali mivke, naj -
lažie s pomočjo sita. 

Čez noč in ob mrzlih dneh pokrivamo tople 
grede bodisi s steklenimi okni in slamnjačami, 
če pa oken nimamo, zados tu je z oljem namočen 
papir, ki ga napnemo na okvire iz letev. To 
nam nadomešča okna. Ponoči, ali če dežuje, mo-

ramo seveda prekri t i taka zasilna okna z des-
kami. 

Par dni pred p resa jen jem pustimo gredo tudi 
čez noč odkrito, ako se ni bati slane, zato, da s e 
rastlinice privadijo na nočni zrak na prostem. 

Po »ledenih svetnikih« to je, po 15. maju, pre-
sadimo sadike na stalno mesto. Pri tem pa mo-
ramo previdno ravnati . Predvsem moramo iz-
brati pravo vreme; na jbo l je je, presajat i ob 
oblačnem, a mirnem, toplem vremenu. Nada l je 
moramo paziti, da koreninic ne odtrgamo, zato je 
treba sejalno gredo neka j ur pred p resa jan jem 
močno zaliti. Sadike presa jamo s kolikor mogoče 
veliko prsti, in sicer tako globoko, da pr ideta 
spodnja dva nasprotna si lista tik nad zemeljsko 
površino. Pri s a j en ju se lahko poslužujemo sadil-
nega klina, okoli posa jene sadike pa prst pri-
tlačimo tako, da nastane plitva skodelica, v ka-
tero potem zali jemo posajeno sadiko s prestano, 
na soncu segreto vodo ali z deževnico. 

Ker ponavadi v gredi vzgojene in presajene to-
bakove rastl ine bolj bu jno rastejo, kot na stalno 
mesto sajene, jih sadimo v večj i razdalji , do 70 
X60 cm vsaksebi. 

Prve dni po presa jen ju je treba presajene to-
bakove rastline varovati pred sončnimi žarki, 
bodisi, da jih narahlo pokri jemo z vlažno slamo, 
ali kako drugače zasenčimo. Po par dneh pa za-
čnejo sadike na novo rasti. Če hočemo rast po-
spešiti, jih lahko zalivamo, kot že omenjeno, 
z raztopljenim dušičnim gnojilom, vendar to ško-
du je kakovost i pridelka, četudi poveču je n j ega 
množino. 

c) Setev tobaka v zabojčke. Tega načina se po-
služujemo, če hočemo doseči p rav zgodnji pri-
delek. V zabojček z rahlo vr tno zemljo, pome-
šano s sv :žem, narahlo raztrosimo seme po po-
vršini in ga nato z deščico pritlačimo Zabojček 
postavimo v toplo sobo k oknu; k o tobak vzkali, 
lahko ob sončnih dneh postavimo zabojček, po-
krit s šipo, na prosto, na sonce. 

Sad :ke postopoma presa jamo iz zabojčka v to-
plo gredo in sicer, ko posamezne od njih raz-
v i je jo štiri lističe. V toplo gredo p resa jamo sad ike 
v medsebojni razdalji, približno 5 cm, in sicer 
tako globoko, da so spodnj i listi čl tik nad ze-
meljsko površino. Posajene sadike zal i jemo in 
par dni varuiemo pred soncem, ko pa se vra-
stejo, jih pokrivamo samo ponoči. 

Pri p resa jan iu na stalno mesto, ravnamo, kot 
smo že pri setvi v grede opisali. 

Neka j sadik prihranimo v gredi, da lahko pod-
sadimo z niimi vrzeli tam, k je r so se prvič po-
sa jene sadike posušile 

5. Kako tobak nada. je oskrbujemo? 
Posebno p r \ e tedne po setvi oz. sa jenju , je na j -

važnejše delo pri tobaku pogosto in skrbno rah-
l jan je zemlje in t rebl jenje plevela. Seveda mora-
mo paziti, da ne poškodujemo sadik, zato uporab-
ljamo le lahke motičice s kratkimi ročaji. Oko-
j>avati je treba prav pogosto, kaj t i s tem povi-
šujemo količino in kakovost pridelka. Prav po-
sebno je pogosto rah l jen je tal potrebno v težki 
zemlji. 

Pri poznejših, okapanj ih vedno zemljo nekoliko 
pr isujemo k steblom tobakove rastline. Delamo 
le z eno roko, z drugo pa držimo liste tobaka, 
da jih z motičico ne ranimo in ne poškropimo s 
prst jo. 

Ko so tobakove rastline dosegle svojo nava-
dno šivino, ki je odvisna od sorte, a pri pre-
težni višini tobakovih sort znaša 1—1,5 metra, 
se moramo odločiti, da-li bomo vršičke odstranili 
ali ne. Ods t ran jevan je vršičkov ima namreč za 
posledico, da se prvič poveča v listih količina 
nikotina in beljakovin, to je, da je tobak bolj mo-
čan in tudi boli ostrega okusa; nada l je pa pov-
zroča odščipovanje vršičkov, da začno poganja t i 
v listnih pazduhah novi poganjk ' , takozvani za-
listniki. Seveda je treba te poganjke skrbno od-
stranjevat i , kar da veliko dela. 

Kdor torej ni poseben pr i ja te l j močnega toba-
ka, na j odstrani tobaku vršičke, — če jih sploh 
odstrani, — boli pozno, to je, ko je rastlina raz-
vila že 11 do 12 listov V tem času zalistniki že 
ne odgan ja jo več tako močno. Kdor pa želi mo-
čan, oster tobak, bo odstranil vršiček že, ko 
ima rastlina &—8 razvitih listov. 

6. Škodljivci in bolezni tobakove rast l ine. 
K sreči tobakova rastlina nima posebnihi .škod-

ljivcev, niti bolezni. Napada jo jo razni polži, li-
činke itd., ki pa so skupni vsem okopaivinam. 
Od bolezni pa je omembe vredna samo tak<ozvana 
mozaična bolezen listov, ki jo poznamo ttudi na 



G O S P O D A R S T V O 

Načrt pomladanske setve 1944 
na Spodnjem Štajerskem 

Piše Oberlandwirfschaftsrat Dr. F r a n z beim Beauftragten für Ernährung 
und Landwirtschaft des Chefs der Zivilverwaltung in der Untersteiermark 

V načr tu u vojno-pridelovatno bitko 1943-44 
• a Spodnjem Štajerskem niso bile določene sa-
mo za setev tn nasad u m i š l j e n e ploskve kraš-
kega žita, krompir ja , zelenjave, oljaric in ko-
noplje, temveč je bila sedaj tudi objavl jena dolž-
aos tna oddaja iz žetve 1944, ozirajoč se pri tem 
na normalne donose posameznih poljskih pridel-
kov. Pridelovalni tn oddajni predpisi so bili s 
strani prehranjevaln ih uradov razdeljeni na ob-
i l n e in Ortsba-uemfuhrer-je, ki so jih porazdelili 
na posamezne obrate, tako da je izvedel vsak 
obrat, k a j se v letu 1944. p r ičakuje od n jega glede 
pr idelovanja ln oddaje. Pri spomladanski kam-
pan j i 1944 se mora jo posamezni obrati ravnat i 
po s tavl jenih zahtevah. 

1. Krušno žito. 
Ploskev posevkov zimskega krušnega žita, ob-

delana v jeseni 1943, ne sme biti manjša kot v 
Jeseni 1942. Prav tako tudi ne sme zaosta ja t i 
p loskev jarega krušnega žita pri spomladanski 
kampanj i 1944 za lanskim letom. Kdor je tore j v 
Jeseni 1943 sejal m a n j zimske rži ln zimske pšenice 
ali pa v spomladi 1944 m a n j jare pšenice in jare 
rži kot bi sejal v spomladi 1943, oškoduje samega 
sebe in svoj cbrat, ker se mora jo man jka joče ko-
ličine žetve oddati tz drugega sadeža (ječmen m 
koruza), n e da bi s e računalo oddajo tega sade-
ža. Pri krušnem žitu se bo zopet predpisala po-
polna oddajna dolžnost, ozirajoč se pri tem na 
potrebe semenskega žita ln samooskrbe, kakor v 
ostalem Reich-u. 

2. Pr idelovanje krompir ja . 
Na Spodnjem Štajerskem mora biti ohranjena 

lanskoletna ploskev krompir jevih nasadov. Ta 
ploskev znaša povprečno 16 odst. vseh nj iv, ob 
n ihan ju kakih 11 odst. v Kreis-u Trifail ter do 19 
odst. v Kreis-u Pettaiu. Splošno nada l jn j e razšir-
j en je te ploskve ni p redv ide lo radi tega, ker po-
s e d u j e Spodnja Šta jerska druge z delom obreme-
n j e n e kulture, zlasti pa v zelenjadars tvu in vinar-
stvu. Težišče s e naha ja v s topn jevan ju krompir-
jevega pridelka. Samo na ta način )e možno iz-
bo l j šan je oskrbe krompir ja v vse j Spodnji Šta-
jerski iz lastne žetve ter zboljšano k rml jen je svinj 
ca zakol. Ker Je sv in je re j s tvo na Sipodinjem Šta-
jerskem relativno jač je kot v stari Štajerski, do-
čim je teža živali manjša , je zbol j šanje krmilne 
podlage za svinjegoj6tvo na jveč jega pomena. Na-
pram totalni oddajni dolžnosti pri krušnem žitu 
imamo pri krompir ju oddajo, či je višina je že 
določena in jo bo tTeba pri normalnem pridelku 
pod vsemi okolščinami doseči. 

3. Zelenjadarstvo. 
Predpisana ploskev za pr ide lovanje ze lenjave 

Je relativno na jv i š j a • Krei6-u Cilli. Rann, Pettau 
hi Marburg izkazujejo srednjo višino, Luttenberg 
ln Trifail pa razmeroma najnižjo. Načrt pridelo-
van ja ob6ega 54 vrst zelenjave. Določene ploskve 
so bile naložene poklicnemu vr tnars tvu in kme-

krompirju: l ist je posta ja svetlo rumeno in zaosta-
ja v razvoju. Tudi plesnoba listja se včasih opa-
ta . Največ škode lahko povzroči tobaku toča ali 
pa 6lana. 

7. Pridelek tobaka. 
Na 1 ar površine gre povprečno 400 tobačnih 

rastlin, to se pravi, d a sme posameznik nasaditi 
na jveč pol ara, to je 50 kvadratnih metrov zemlje 
s tobakom 

Ob povprečnem pridelku lahko dobi s tega pro-
stora približno 10 kg tobaka, to je, 5 dekagra-
mov od vsake rastline. ^ 

In ker da vsaka rastlina, ako jI ne odščipnemo 
vršička, lahko do 30 gramov semena, lahko do-
bimo od ^200 sadik 6 kg tobačnega semena, kar 
bi zadostovalo, da vzgojimo sadik za 200 hekta rov 
tobačnega nasada. 

Tako — vse. kar je pri go jen ju tobaka važno 
ali zanimivo, smo povedali. Kdor izmed naših 
či tatel jev bo po teh navodilih letos tobak gojil, 
stori prav, — kdor ne, Ima pa še bolj prav! 

tijekemu pr ide lovanju zelenjave. Predvideno je 
razši r jenje hišnih vr tov in povečan je pridelova-
n j a ze lenjave v teh vrtovih. Za hišne vr tove so 
kmet i jske kul ture (krompir itd.) dovol jene šele 
tedaj , če Je dovolj zemlje za oskrbo ze lenjave 
za lastno rodbino. Propaganda za zelenjadars tvo 
Je bila izvedena v na jveč j em obsegu in je ra-
čunati s povečanim pridelkom in oskrbo z zelenja-
vo ob normalni žetvi. 

4. Oljarice. 
Posevki oljaric 6o razen pr idelovanja mleka in 

svinj za zakol važen vir masti. Radi tega so bili 
leta 1943. prvič izdani pridelovalni predpisi vse 
do posameznega obrata. Posevki oljaric so s e v 
Jeseni 1943 v pr imer javi s pre jšn j im letom znatno 
razširili. Na isti način je treba povečati spomla-
dansko kampanjo , za katero pr iha ja v poštev zla-
sti mak. Buče n a j se ne sadijo v čisti kulturi, 
dočim proti bučam kot medsadežu ni nikakih po-
mislekov. Za je t j e pridelka oljaric s e bo na novo 
uredilo. 

5. Drugi sadeži. 
Velikega pomena je kultura koruze, ki znaša 

okrog 17 odst. vseh nj ivskih kultur. Njen pride-
lek je lahko še nada l je s topnjevat i . Bistveno 
manjša je kultura ov6a in še manjša je kultura 
ječmena. Ti dye vrsti žita tvorita poleg koruze, 
ki »luži tudi človeški prehrani, podlago močna-
tih krmil za živinorejo. Nezaželjeno je le, da ta 
podlaga močnatih krmil roma še preveč v kon j ske 
hleve ob zanemar jan ju staleža krav in svinj. 

Radi manjš ih količin umetnih gnojil je ome-
niti pr ide lovanje 6tročnic in detelje, ki prispe-
vata bistveno k pomnožitvi dušika v zemlji. Grah 
pušča na hek ta r ju 20 kg, fižol 60 kg, detel ja pa 
170 kg čistega dušika v ostankih korenin. V pr-
vem ietu zamore nas lednja kultura sprelet i eno 
četrtino tega dušika. Radi p r imer jave bodi ome-
njeno, da vsebu je 100 kg apnenega dušika 20 kg 
čistega dušika. Poman jkan je semenskega žita nas 
sili k povečanem pr ide lovanju lastnega pridelka. 

Izmenjava koruze za ječmen bo istotako ka-
kor oddaja ječmena in stročnic napram lanskemu 
letu predvidoma nespremenjena, dočim je računati 
pri ovsu z močnim povečanjem oddajnih množin. 

Z ostalimi sadeži se ne bomo dalje bavili, ker 
glede ploskve ne p r iha ja jo toliko v poštev. Konč-
no bodi še dovoljeno pripomniti, da se bo mo-
rala tudi oddaja mleka povečati , in da se bo od-
daja tržnih sv in j po končanem »oddajnem letu«, 
počenši s 1. septembrom 1944 podvojila. Govedo-
reja in sv in je re j a sta v primeri z lanskim letom 
nekoliko nazadovali , kar je pripisati slabi žetvi 
krmil leta 1943. Malo o jačen je pokazuje stalež 
konj, zelo razveselj ivo pa je o jačenje staleža 
ovac. Nezaželjen močan porast pa pokazuje stalež 
malih živali vkl jučno kuncev, tako, da je raču-
nati z omejitvenimi ukrepi civilne uprave. Raz-
vesel j iv pa je porast čebelnih panjev . 

Živinorejske stori tve je treba na j j ač j e dvigniti 
s pospeševanjem pr idelovanja zelene krme in 
okopavin. Nepravilno je, postavljat i v hlev do-
datno živali, dokler se krmilna podlaga ni iz-
boljšala. V večini s lučajev bo tudi sedanj i stalež 
živine ob boljši negi in krmljenju povišal svoje 
pridelke. Radi tega ne smemo zlasti v krmilnem 
gospodarstvu ničesar zamuditi ter sprejet i v na-
črt za spomladansko kampanjo vse, kar je v danih 
razmerah in še z razpoložljivimi obratnimi sred-
stvi možno in izpeljivo. Izboljšanje krmilnih raz-
mer upliva na j jač je na pridelek in na s tori tve 
celokupnega obrata ter omogoča na ta način tudi 
izbol jšanje gospodarskega lil socialnega položaja 
vseh obratov. 

Slavnostna zaobljuba spodnještajerske 
mladine in sprejem v Deutsehe Jugend 

Minulo nedel jo so v vseh Ortsgruppah Spodnje" 
Štajerske na slavnosten način zaobljubili našo 
mladino. Fant je in dekleta, ki so doslej opravljal i 
«vojo službo v odredih Pimpfen in Jungmadel, so 
s tem uvrščeni v oddelke 14—181etnih, kater ih 
mladinska vzgoja bo odslej slonela čisto na dru-
gih vidikih. Istočasno so s e zavezanci zaobljubili 
Fuhrer-Ju. Med to mladino jih je mnogo, ki sto-

Schutzwall an der dänischen Küste 
Wie der Atlantik, ist auch die dänische Küste 
durch Stützpunkte, Bunker und Batteriestellungen 
qegen jeden Feindangriff gesichert. — Tag und 

Nacht spähen Posten auf das Meer. 
PK.-Kriegsber. König (Sch). 

pa jo istočasno v poklice, za katere so se odločili. 
Moč l judske skupnosti , ki jih sedaj 6prejme v 
svojo sredino, bo tem mladim ljudem pomagala 
do poklicnih in živl jenjskih ciljev. 

Zaobljuba v Marburg-u, v dvorani Heimatbund-
saal, k je r je mladini vzpodbudno govoril Kreis-
fuhrer Strobl, je bila polna lepih vtisov. Dvorana 
je bila okrašena z zastavami, navzoči so bili Orts-
gruppenfuhrer- j i in nj ihovi namestniki, ko 60 šti-
rinajstletniki z rokosegom položili svoje zaoblju-
be ter sprejeli listine, ki jih obvezuje jo na zvesto 
službo Fiihrer-ju. Pevski zbor Bann-a je 6 pe t j em 
slavnostnih melodij olepšal prireditev. Reki in 
zibori so opominjali na brezpogojno izvrševanje 
vseh dolžnosti ter se spomnili tudi mrtvih junakov, 
ki nam morajo biti vedno nekakšen opomin in 
vzpodbuda. Kreisfuhrer Strobl je v svojem govo-
ru apeliral na s tarše in svojce, ki so nekoč tudi 
bili mladi, "naj bi razumeli h repenenje in žel je 
fantov po nevarnost ih in pustolovščinah, pri de-
kletih pa čut po skupnosti . Govornik je končno 
omenil, da bodo tudi ta letnik, kolikor bo to v 
n jegovih močeh, stavili popolnoma v službova-
n j e s edan je vojne. S pe t j em mladinske pesmi, po-
častitvijo Fuhrer-ja in himno so zaključili dosto-
jen potek prireditve. Sledile so potem še male 
družinske slavnosti v okviru družin. 

Prireditev zaobljube mladine so v Marburg-u 
otvorili s prireditvi jo Mozart-ovega dela »Figa-
ros Hochzeit«, zakl juček je pa tvorila športna 
prireditev, ki se je vršila v nedel jo popoldne. 

Spodnještajerci! 
Izkažite. se tudi v s o b o t o , 
dne 1, in n e d e l j o , dne 2. 
aprila 1944, z Vašimi pri-
spevki pri cestni zbirki za 
Kriegs-Winterhiliswerk! 



K M E T OVA L C I 
Ortsgrupp K.reuzdorf in Wernsee v Kreisu Lultenberg, 
obiščite zborovanja! 
V nizu zborovanj , k i ]ih pr i re ja o rgan izac i ja Steir lscher Heimatbund Sirom Spodn je Štajer-
ske, se p r ihodn jo nedel jo , dne 2. apri la 1944 vrši zbo rovan j e v Kreuzdorf-u ia v W e n -
see-ju, Krels Lnttenberg. 
Na shodih, ki se vrši ta v Kreuzdorf-u ob 8. uri in v Wernsee - ju ob 10. uri, bodo govortH 
kmet i j sk i s t rokovn jak i o kmet i j sko-s t rokovnih zadevah , polit ični poročevalc i bodo pa k 
istim podal i po t rebno iz ravnavo. 

MALE VE 811 

* Fiihrer je poslal ob 25. obletnici us tangv i tve 
faš is t ičnih bo jn ih odredov Mussol ini- ju pr is rčno 
brzo javko . 

* Bundesfuhrer Betriebsfi ihrer-jem, Betriebsbe-
au f t r ag t en in StoBtruppmanner- jem. Dne 23. mar-
ca je na zborovan ju , ki 6e je vrši lo v Marburq-u , 
govori l med drugim tudi Bundesfuhrer Steindl ter 
je v s v o j e m globoko za j e t em govoru podal važna 
navodi la , pojasni la in vzpodbude za de lovan je po 
spodn je š t a j e r sk ih pod je t j i h . Uvodoma je obdelal 
p rob leme v o j n e ter ugotovil , da moramo ustva-
riti poli t ično zrelega človeka, ki bo poznal naše 
c i l je na f ron tah in v domovini . Produkci ja nam 
mora biti danes na jv i š j i zakon, v čemur si mora 
spodn j e š t a j e r sko gospodars tvo biti solidarno. Na-
ša drža mora biti jasna in odločna, n a v d a h n j e n a 
z zakoni nacionalsocial izma, potem nam zmage 
n e bo n ' k d o odvzel. Pohvali l je de lovan je rudar-
j e v in s lužbovan je Wehnnann6cha f t - a ter pozval 
poslušalce, da bi jih v vsakem ozira posnemali . 
O v o j n e m izidu je dejal , da s ta samo dva izho-
da: kapi tu l i ra t i ali pa zmagati . Od ci l ja po zmagi 
n a s ne bo ničesar spravilo. Kmet i jska in oboro-
ži tvena produkci ja bo prepreči la ponovi tev leta 
1918. To bo pa uspelo le, če bodo Betriebsfiih-
rer- j i svoj im de lavcem vzor. Od p ravega zadr-
žan ja podvodi te l jev je odvisna drža celotnih po-
6ad O m e n j a j o č položaj Spodn je Š ta je r ske kot 
obmejno pokra j ino , je govornik nagla6il, da mo-
r a j o Betriebsfiihrer-ji tudi biti, pogumni, če je 
t reba de lavnice zamenja t i z r o k o v a n j e m orožja v 
obrambo 'meje . Svoja i zva j an j a je Bundesfuhrer 
zakl juči l s povda rkom — da opremljeni z našo 
6iln» vpos t avno voljo, združeni z nacionalsocial iz-
mom v praksi — gledamo lahko m i m o v bodoč-
nost. Naše orožje , naša b rezpogojna vera v zma-
go, p reds tav l ja jamstvo, ki nam bo pomaga lo pre-
ko vseh težav Na eni s t rani Adolf Hitler, na dru-
gi pa nemški narod, o b o j e povezano v ne loč l j ivo 
skupnos t , in 6icer za vse čase v bo ju in delu, 

Dr. F. J. Lukas: 

1. Dieser Mensch h a t t e durch ein Unglück Hab 
und Gut verloren. 

2. Die Dor fbewohner wurden von den Bolsche-
wisten von Haus und Hof ver t r ieben. 

3. W e n n Sie Lust und Liebe haben, kommen Sie 
heute nachmit tag zu mir zum Kaffee. 

4. W a s dieser Mensch erzählt , ist Lug und Trug. 
5. Als die Gendarmen kamen, waren die Ver-

brecher bere i ts über Berg und Tal. 
6. Er hat Tag und Nacht für se ine Familie gear-

beitet. 
7. Der Kampf Deutschlands gegen das internat io-

na le Juden tum ist ein Kampf auf Leben und 
Tod. 

8. Das deutsche Volk hat sich mit Leib und Seele 
seinem Führer verschr ieben. 

9. Alle waren da! Groß und klein, arm und reich. 
10. Man sagt, daß die Beiden über kurz oder lang 

heiraten werden. 
11. Sie lebten 60 lange in Saus und Braus, bis sie 

kein Geld mehr hat ten 
12. Mit Ach und Krach gelang es Karl in der Schu-

le durchzukommen 
13. Wir waren >g8nz allein in einer unbekann ten 

Gegend: weit und brei t sah man kein Haus. 
14. In normalen Zeiten qibt es Lebensmittel in 

Hülle und Fülle. 
15. Hiemit übergebe ich Ihnen meinen Arbeits-

se bližata uri zmage, ka r ne bosta prepreči la ne 
smrt in ne hudič. 

* Dodel i tev riža in soč iv ja . Deželni p rehran je -
valni uradi dobi jo potom v rhovnega nrada za 
g o s p o d a r j e n j e z žitom in soč iv j em na razpolago 
go tove količine riža in sočivja , ki bodo potroš-
n ikom v e r j e t n o že po 61. dodelilni per i jodl na 
razpolago. 

* N a v a j a j t e Postlei tzahl. Reichspostminister je 
ponovno opozoril , da je v las tnem interesu ljud-
s tva , ki p o t r e b u j e pošto, da na vsaki poštni po-
šil jki n a v e d e nas lov odpoš i l ja te l ja , zraven pa tu-
di š tevi lko Postleitzahl 

* Smrt s tarega of ic i r ja . V Wien-u je umrl vpo-
kojeni Gene ra lma jo r Camillo Righetti , ki je v biv-
ši monarh i j i sko ra j ves s v o j vek prebil v Grazer 
Infanter ie-Regiment-u. Večinoma je služi! v Ljub-
l jani , k j e r se je n i enov polk naha j a l od leta 1894 
do 1914 ter je Spodn ješ t a j e rcem, v kol ikor so v 
sve tovni vo jn i služili v imenovanem polku, go-
tovo še v dobrem spominu. 

* Znižanje o b l i c a k romni r j a . Sef civi lne upra-
v e na Spodnjem Š ta j e r skem ie z 20. marcem 1944 
znižal dosedanj i obrok k rompi r j a od 2Vi kg na 2 
kg tedensko. V iz ravnavo dobi jo zato potrošniki 
do konca 63. dodel i lne per i iode, ki s e konča dne 
25. juni ja 1944, 125 g sočivja ali riža 

* Zbi ra j te s tar papir ! Iz s ta rega pap i r j a Izde-
lu j e jo nov papir , upo rab l j a jo ga na tudi za iz-
de lovan ie raznih drugih stvari. Zato le danes 
v voinem času s t a r papi r v a * n a surovina, k1 jo 
naše v o j n o gospodars tvo pot rebuie . Vse, kar na-
berete . ie oddati pri v to svrho pos tav l len ih 
zbirališčih. 

* Razuzdane! p r ide jo v ječo. Sodišče v Graz-u 
je v t a jn i razpravi obsodbo na dve in pol leti 
težke ječe 291etnega Karla WeiB-a in 501etnega 
Aloisa Spork-a radi zločina nečistosti zoper nara-
vo. J a v n o ob j av l j ena sodba je u temel jena na 
dokazih, da s ta obso jenca od l a n s k e g l leta, pa 
do s v o i e a re tac i j e v tekočem letu, medsebojno 
in z nekim mladole tn ikom izvrševala Imenovane 
zločine. Izrečene kazni sta sp re je la . 

Ausschneiden! izrezatll 

platz, Sie können nun schal ten und wal ten, 
wie Sie wollen! 

Wicht ige Abkürzungen . — Važne krat ic«. 
1. a. D. — außer Dienst — na r. — na razpolože-

n j u 
2. betr . — be t re f fend — gl. — gleda 
3. bzw. — bez iehungsweise — ozir. — oziroma 
4. dsgl. — desgle ichen — takis to 
5. d. h. — das heißt — t. j. — to j« 
6. Dr. — Doktor — dr. — doktor 
7. g e b . ' — geboren — roj. — ro jen 
8. gest. — ges torben — umrl 
9. gez. — gezeichnet — podp. — ' p o d p i s a l 

10.1. A. — i m ' A u f t r a g e — p. nr. — po naroči lu 
11. i. V. — in Ver t r e tung — v z. v zas topstvu 
12. Nr. — Nummer — št. — števi lka 
13. u. a. m. — und anderes mehr — in dr. — in 

drugo 
14. usw. — und so wei ter — itd. — in tako dal ja 
15. v. J. — ve rgangenes Jah r — pr. 1. — v prete-

k lem letu 
16. z. B. — zum Beispiel — na. pr. — na pr imer 
17. vgl. — verg le iche — prtm. — p r i m e r j a j 
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I. Haup twör t e r ohne EinzahL 
Leute, Fe r ien , ' Eltern, Geschwister , Trümmer, 

Kosten. 

* Naša p reh rana je os lgurana. Reichsobmann 
Behrens od Reichenährs tand-a ja po ogledu kme-
ti j v Kreis-u Hildesherm-Marienburg izjavil sle-
deče: »Mi bomo obvladal i v p r a š a n j e prehran» 
nemškega l judstva , ker smo delali dalekovidno. 
Novo gospodarsko leto smo začeli z rezervami 
krušnega žita. S t an je živine se je dvignilo. Dobra 
semena se p r i de lu j e jo v nemških semenogojnih 
kmet i jah . Za sad i tev krompir ja , pri čemer s« bo 
sadi tev poznega krompir ja povečala, imamo do-
vol j s emenskega k rompi r j a na razpolage. Področ-
ja, ki smo jih p re j e morali zalagati z dodatkom 
našega krompir ja , kakor na pr imer Francijo, 
War thegau, Pro tek tora t in generalni guvernement, 
pr ide la jo danes toliko lastnecfa krompir ja , da ima-
jo celo preb i tke čez lastne potrebe. Iz tega se 
vidi, kako so s e nemške kmet i j ske de lovne metode 
obnesle in kako so kor is tne 

* Štaba Stal ingrad in Tunis uk in jena . Svojci 
v o j a k o v b ivše 6 a rmade in a rmadne skupin« Af-
rika s e opozar ja jo , da se na pove l j e vrhovnega 
pove l j s tva pri Wehrk re i skommand^h vpostavlje-
ni uradi: »Arbei tss täbe Stalingrad und Tunis«, i 
1. aprilom 1944 uk ine jo ter s tem zakl juč i jo po-
izvedovanja in ugotovi tve. Bližnja poročila bodo 
razglasila pr is to jna službena mesta. 

* 5500 RM za ovna. V Grimmern-u v s ta rem de-
lu Reich-a, so na neki razprodaj ! plemenskih ov-
nov prodal i ovna za 5500 RM vsoto, ki je edin-
s tvena . Kakor znano, je ovč je re j a v severno-
zahodnem delu Nemč i j e na izredno visoki stopnji 
in ie razumlj ivo, da je l icitacija, k j e r so se za 
lepega p lemenskega ovna potegoval i mnogošte-
vilni ovčiere jc i , dosegla t ako v isoko p roda jno ce-
no. Ovč je re j a da j e volno, meso in mleko ter ie 
od p l emenske živali n a j v e č odvisno, koliko bo 
ovč je re iec pridobil 

* Spre jem v NSDAP. Minulo soboto so v okvi-
ru p ros lave v Marburg-u v 6e jn i dvorani Bundes-
jugendführung na s lavnos ten način sprejel i večje 
š tevi lo uve l j av l j en ih Führe r - j ev in Führer innen v 
članstvo NSDAP. Mladi Parteiqenoss-i in Partei-
genossinnen so podal i zaobl jubo Führer- ju, pri-
redi tev so pa zakl juči l i s pozdravom Führer- ja in 
pe t j em h 'mne. 

* 2 e n e se poz iva jo v p ros tovol jno čas tno služ-
bovan je . Genera lbevol lmächt ig tor za delovno vpo-
s tavo je objavi l oklic, ki je namen jen gotovemu 
krogu ženskega sveta, da bi s e p r i j av i l e v pro-
s tovo l jne de lovne vpos tave . Poziv je naslovljen 
v prvi vrst i na žene nad 45 let s tare , ki so samo-
s to jne ali pa omožene in imajo skrbet i samo za 
svo jega moža in na žene, č i j ih otroci so t e do-
rasli, in 6krbi jo sami za sebe. Ker g re za pro-
s tovol jno p r i j a v o , ! s e teh delovnih si! ne bo služ-
beno obvezalo. Pri vpostavi v službe in delo se 
bo v n a j v e č j i meri upoš teva lo domače razmere, 
in sicer v pogledu de lovnega časa in delovnega 
k ra j a . 

II. Haup twör te r ohne MehrzahL 
Butter, Milch, Glaube, Lieb«, Strand, Fleisch, 

Käs«. 
Das Gegentei l von : 

wasser re ich — vodna t ~ wasse ra rm — suhoten 
milde — mil, m e h a k = rauh — oster , mrzel, ne-

ugoden 
bevölker t — obl juden, nase l j en x l judmi — un-

bewohnt — nenase l jen , brea preb iva lcev 
zahlreich — številen, obilen = -wenig — malo 
schön — lep "" häßlich — grd 

Wör te r . 

Hab und Gut ver l ie ren — zgubiti vse svol« imetje 
H a u s und Hof — hiša in kmet i j a 
Lust und Liebe haben — vesel i t i se koga 
Lug und Trug — p r e v a r a 
über Berg und Tal se in — biti čez hr ib« in do-

line 
ein Kampf auf Leben und Tod — boj na življenje 

in smrt 
sich j emandem mit Leib und Seele verschreiben 

— zapisat i se komu z dušo in telesom 
groß und klein — staro in mlado, vsakdo 
arm und reich — reveži in bogataši 
über kurz oder lang — pre j ali slej 
in Saus und Braus leben — hrupno, razkošno 

živeti 
mit Ach und Krach — z vel ikim hrupom 
weit und breit — na dolcfti in široko, daleč na-

okoli 
in Hülle und Fülle — na prebi tek 
sie können schal ten und wal ten — lahko izvr-

šu j e t e službo, lahko delate po mili volj i 
Hand in H a n d gehen — složno delat i s kom 

Deutsch für Erwachsene methodisch und praktisch 
( N e m š č i n a z a o d r a s l e m e t o d i č n o i n p r a k t i č n o ) 

65. Stunde. 
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Abfailel Altpapier Hadern, 
Schneidei abschnitte Textilabfäl-
le Alteisen Metall. Glasscher 
kauft laufend iede Meuqe Alois 
Arbeiter Matburq/Drau Drau-
qasse 5 4 

Kaufe komplett« Schlaf- und 
Ktichenmöbel, auch einzelne Mö-
belstücke aller Gattungen. J. 
Putschko, Marburg/Drau, Tric-
hters tra&e 57. 450-4 

s - S J I S s s 
3 u 

Kaufe Garten und Veredlungs-
messer Marke »Kunde Dresden«, 
evtl. gebe dafür Grammophon o. 
Janker aus Baueml-einwand. An-
träge unter »Messer« an die Ver-
waltung d. Blattes. 405-4 

ht'^aa 

« « > > > 

Verkaufe Reben, Sylvaner auf 
Unterlage Goethe 9 und Muskat-
Sylvaner auf Unterlage Riparia. 
Alois Elschnig, Gartenberg 22, 
Post Ober-Kunigund. 409-3 

Kaufe überstellbaren Vollgatter 
mit Dieselmotor. Anträge an Ro-
chus Bokaldtsch, Reberberg 40, 
Post Drachenburg, Untersteierm. 

414-4 

Verschiedenes 

G e r a u s _ , 
d e s i k c h b a r 5 Q a r l e i i ! 
MoMhes B. was uns heut« zuge-
teilt wird, ha» •»« Schrebergärtner 
pOnkMkh und zuverlässig im Rah-
mm seiner Ablieferungspflicht für 
wm cbgegeben. Wir wollen um 
dfeeer Mühe donkbar erweis«n und 
jede» & mm dann verwenden, 
wem es wirfcfch gebraucht wird. 

Www wir et erst m 

QamsiM 
dann hält w »icht 

Suche für sofort einen 14jähri-
gen Jungen oder einen älteren 
Mann als Hirten für 20 Stück 
Schafe. Unter »Volle Verpfle-
gung«, an die Verwaltung d. Bl. 

,——— 
Rauchfangkehrer-Lehrjunge wird 
aufgenommen bei Firma Franz 
Fuchs, CilM, Sohillerstraße 3. 

420-6 

Wäscherin dringendst gesucht! 
Vorzustellen im Schülerheim der 
Oberschule Marburg-Dr., Schmi-
derergasse 30. 428-6 

Bäckerlehrling wird sofort auf-
genommen. Bäckerei Samuda, 
Marburg-Drau, Hindenburgstr . 9. 

4331-6 

Ältere Eheleute oder Frau mit 
12—15jähr. Kind, werden sofort 
aufgenommen für Haus- und 
Wirtschaftsarbei t auf 6 Joch. 
Gebe auch in Pacht für die Hälf-
te dei Fechsung. Güngl Josef, 
Jahring 28. 411-6 

S c l t ^ f w o l ' ß 
verarbei tet im Lohn, wenn Sie 
einen Berechtigungsschein von 
Ihrer Kreisbauernschaft be 'brin-
qen, zu Strickwolle in weiß und 
qrau und zu diversen Schafwoll-
stoffen die Schafwollwarenerzeu-
gung KARL und ALOIS GRAZER 
(12a), Langenwang, Stmk. Aus-
künfte auf Anfragen. 374 

An alle L«ndwirte! Wer eine mo-
derne steirische Selchkammer 
wünscht, wo Fleisch, Würste und 
Speck dauerhaft, geschmackvoll 
geselcht werden, soll eine solche 
Selche unter meiner Bauführung 
bauen lassen. Pläne und andere 
Auskünfte «dnd bei miT erhältlich. 
Kar! Koroschetz, Maurermeister, 
Packenstein. 446-14 

Frischmelkende 
Futter Kotzbek, 
Marburg-Drau. 

Kuh gibt auf 
Oberotwein bei 

429-14 

Am 27. März beim Umsteigen in 
Pragerhof, 9 Uhr, schwarze 
Plüsch{acke vergessen. Der Fin-
der wird gebeten, diese gegen 
Belohnung bei Marie Horwat, 
Marburg-Drau, Burggasse 4, ab-
zugeben. 448-13 

Tischte werkst&tte wird in Pacht 
gegeben. Ungar Marie, Tischlers-
witwe, Dobrintendorf 12 bei Go-
nobitz. 447-14 

Zwei Brüder, Professionalen, 25 
und 28 Jahre alt, in guter Posi-
tion, wünschen Bekanntschaft mit 
Mädchen, 17 bri6 30 Jahre alt, 
zwecks Ehe. Nur ernste Anträge 
werden berücksichtigt. Anträge 
unter »25 und 28« an die Verw. 
des Blattes. 434-12 

Professionist, alleinstehend, le-
dig, wünscht mit älterem Fräu-
lein o Witwe vom Lande zwecks 
Ehe Bekanntschaft. Zuschriften 
unter »Ostern 60«, postlagernd 
Rast bei Marburg-Drau. 404-12 

Verkaufe einjährige Birn- und 
Apfelwildlinge. Preloschnik, Würz 
bei Marburg-Drau. 449-3 

Für Arbeitsleistung und Bezah-
lung sucht Pensnonistin, Unter-
steirerin, leeres Zimmer auf dem 
Lande. P. Turina, Marburg-Drau, 
Schmaderergasse 28 (Hof links). 

431-8 

Kaufmännischer Lehrjunge, gu-
ter Rechner, wird aufgenommen. 
Johann Jermarin, Hagau, Kreis 
Marburg-Drau. 407-6 

THEODOR GÖTZ 
Dentist, Friedau 

hat ob 24. Mttrz wieder normale 
Sprech stun den 
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Bekanntmachang 
des Stillhaltekommissars für Verein«, Organisationen und 

Verband« in der Unterst eiermark 

Die im Gebiete des Deutschen Reiche« wohnenden Mit-
glieder des ehemaligen 
Sterbevereins des Christlichen Frauenbundes in Marburg-Drau 

(Posmrtni sklad krsCanske i enske zveze v Mariboru) 
werden aufgefordert , sich wegen Aufteilung des Vorhände»-
nen Vermögens bis längstens 23. April 1944 mit Postkarte 
beorn Sti 11haItekomrmssar in Marburg-Drau, Kärntnerstraße 
Nr. 5/L zu melden. 

Die Meldung hat zu enthalte«: 
1. Name und Zuname, 
2. Adresse, 
3. Seit wann Mitglied des Sterbevereines, 
4. Mitgliedsnummer. 
5. Unterschrift. 

Meldungen, t l e nach dem 23. April 1944 einlangen, können 
nicht berücksichtigt werden. 

Der Stillhaltekommissar: 
L A. Wrabetz. 

422 

Der Chef der Zivi 'verwaltung in der Untersteiermark 
Der Beauftragte für Ernährung und Landwirtschaft 

Im Einvernehmen mit der Preisbildungsstelle werden nach-
s tehende Preise für Düngekalk bekanntgegeben: 

D S i n g e i f i t l h - P r t i s e f ü r 1 0 0 h a ( t o s e ) 

Kalkmergel 
(kohlensaurer Kark) 

Stückkalk 
Branntkalk 

gemahlen 

Löschkalk 

Mischkalk 

Die Preise gelten bei ausschließlicher Beförderung auf dem 
Schienenwege für volle Wagenladungen frei jeder Bahnsta-
tion. Alle ab Empfangsstation entstenhenden Kosten gehen zu 
Lasten des Bestellers oder Empfängers 

Kleinhandelszuschläge. 
Im Kleinhandel mit Düngekalk dürfen bei Lieferung unter 

10 Tonnen bei Verteilung ab Waggon als Höchstzuschlag 
.-0.15 RM je 100 Kilogramm, bei Verteilern ab Lager höchstens 

Tlie ortsüblichen Zuschläge, die zur Deckung der tatsächlich 
durch die Verteilung entstehenden Unkosten notwend a sind, 
berechnet werden. 927 

Im Auftrage: gez. Dr. F r a n z . 

8 0 % C a C o . 0 .76 R M 
8 5 % ff 0 . 8 0 „ 
9 0 % 0 .84 
9 5 % M 0 .88 tt 
9 5 % C a O 2 . 2 4 tt 
7 0 % 1.66 tt 
7 5 % »• 1.76 „ 
8 0 % 1.86 „ 
8 5 % . M 1 94 tt 
9 0 % ff 2 .02 ti 
9 5 % N 2 . 1 0 n 
6 0 % 1.72 „ 
6 5 % 1.84 tt 
7 0 % M 1 96 »t 

6 0 / 6 5 % tt 1.56 ii' 
7 5 % 1.86 „ 

Landwirtschaftsschule Anderburg, Kreis Cilli 
i Anderburg, den 11. März 1944 

Bekanntmachung 
Es wird bekanntgegeben, daß an dnr Landwirtschaftsschule 

Anderburg ein Sommerlehrgang für ländl. Hauswirtschaft für 
Mädchen mit einem Mindestalter von 17 Jahren, theoretisch 
und praktisch von 15. April bis 15. Oktober 1944 abgehalten 
wird. Als Vorkenntnisse werden eine abgeschlossene Volks-
Berufschulbildung und die erfolgreiche Ablegung der Haus 
arbeitsprüfung gefordert. Die Kosten des Sommerlehrganges 
betragen: Schulgeld RM 20.— (einmalig) und Verpflegskosten 
RM 35.— monatlich. Bei Bedürftigkeit werden Beihilfen ge-
währt. 

Bewerberinnen mögen ihre diesbezüglichen Aufnahms-
gesuche mit Vorlage des Lebenslaufes und der Schulzeugnisse 
bis spätestens 5. April 1. J. der Leitung der Landwirtschafts-
schule in Anderburg vorlegen 

Gleichzeitig wird vom 15. April bis 15. Oktober 1944 ein 
Vorbereitungslehrgang für untersteirische Jungen und Mäd-
chen, Welche der deutschen Sprache nicht vollkommen mächtig 
sind, zur Erweiterung ihrer Kenntnisse abgehalten Dieser 
Iehrgang ist kostenlos. Mindestalter 16 Jahre. Den Schülern 
und Schülerinnen wird eine praktische landwirtschaftliche, be-
ziehungsweise gartenbauliche Ausbildung und ein täglicher 
Unterricht in deutscher Sprache und in Rechnen, sowie nach 
Möglichkeit ein fachlicher Anschauungsunterricht geboten 
Die erfolgreiche Absolvierung dieses Lehrganges berechtigt 
die Schüler und Schülerinnen zum Besuch einer landwirt 
schaftlichen Fachschule. Die Gesuche sind bis spätestens 5 
April 1944 der Leitung der Landwirtschaftsschule Anderburg 
vorzulegen. 

Die Leitung der Landwirtschaftsschule 
838 Anderburg. 



LANDWIRTSCHAFTSSCHULE (Obst- und Gar tenbau) 
(12a) Weixels tein, Post Ratschach, Stmk. 

Aufnahme von ArneitsschUern und • 
ArDeil^schfüerinnen 

An der hiesigen Landwir tschaf tsschule (Obst- und Garten-
bau) wird am 17 April 1944 ein Vorbere i tungs lehrganq für 
Burschen und Mädchen (mindestens im 16. Lebensjahr) eröff-
net. Für diese bis Mit te Dezember dauernde prakt ische Aus-
bi ldung werden Arbeitsschüler und Arbe i t s schüle r inn«! aufge-
nommen. 

Burschen können nach erfolgreicher Beendigung wei te re 
Ausbildung in der Landwirtschaft (Obst- und Gartenbau), 

Mädchen in Hauswir t schaf t oder Gar tenbau erhal ten. Die 
prakt i sche Ausbildung im Vorbere i tunqs iahr erfolgt kostenlos. 

Anmeldungen werden bis 10. April en tgeqenqenommen. 
Dem Ansuchen sind anzuschl ießen: 

1. Gebur tsurkunde , 
2. Ausweiskar te der Deutschen Jugend, 
3. Gesundhei tszeugnis , 
4. polizeiliches Führungszeugnis , 
5. Einwilligung des Va te r s (Vormundes), 
6. letztes Schulzeugnis. 

Uber Wunsch nähere Auskünf te durch den Direktor. 928 

gez. M o i B I . 
Der Landrat des Kreises Marburg-Drao. 

B E S T E L L S C H E I N 
Ich spiele mit. Senden Sie 
so for t I», /«, /i, h Original-
los der 1. Klasse der 11. 
Deutschen Reichslotterie. Be-
t rag folgt nach Erhalt de« 
Loses. — Ziehungsl is te er-
w ü n s c h t (Nicht Gewünsch tes 

streichen). 

N a m e u n d A n s c h r i f t : 

Versuche dein Glück 
bei 1—4 

PAMMCHL 
Staat l iche Lotter ie-Einnahme 
Graz, Schmiedgasse 24 
Ziehung L Klasse 14. Apri l 1944 

836 

Danksagung 
Allen, die unseren gel iebten Gatten, Papa, Schwieger-

und Großpapa, Herrn Dr. VEIT TSCHERWINKA, auf dem 
letzten W e g e beglei teten, oder schrif t l ich ihr Belledd an 
dem unersetzl ichen Ver lus te zum Ausdruck brachten, un-
seren innigsten Dank, und besonders danken wir dem 
Herrn Inspektor Nowak, dem Herrn Ing. Hurka und dem 

Ober lehrer i. R. Her rn Krämer, die sich alle beimühten, 
dem lieben Dahingeschiedenen sein Leid zu lindern, sowie 
dem Her rn Autotaxi-Besitzer RaäiC, der Feuerwehr in Hei-
lenstein, der Geist l ichkeit , den Einwohnern aus Heilen-
stein und Fraßlau für die zahlre iche Tei lnahme am Lei-
chenbegängnis so auch für die vielen Kranz- und Blumen-
spenden. 
445 Die t i e f t rauernde Familie Tscherwinka 

Unser lieber einziger Sohn 

FRITZ MEGLA 
Schüler 

hat uns am 25. März 1944 im blühenden Alter voa 17 
Jahren , für immer ver lassen. 

Das Begräbnis fand am 27. März 1944 um 15.15 Uhr 

auf dem Städt ischen Friedhof in Drauwedler s t a t t 

Marburg/Drau , den 25. März 1944. 

444 

In t iefer T r a u e r 

Anton und Amalla Megla, Eltern. 

Bekanntmachung 
des S t i l lha l t ekommiasan für Verein* 
Organisa t ionen a n d Verbände hl dar 

U n t e r s t e l e m a r k 

Der Steifoeverein ta Lembach (frSlur 
»Pogrebno druätvo tupni je Limbufcj 
w u r d e au/gelöst und wird das mir ab-
ge l ie fer te Vermögen nach Abzug TOS 
2 v. H. Verwal tungsgebühr anter die 
Mitgl ieder v e r t e i l t Alle Mitglieder die-
ses Vere ines we rden aufgeforder t , ihr« 
Antei l bei der Dienststel le des StilLhai-
tekommisears in Marburg-Drau, Kirnt 
ne r s t r aße Nr. 5/1, ab 1. Apri l 1944 Ml 
längs tens 15. April 1944, te der Zeit TOS 
9 bis 11 Uhr vormi t t ags zu beheben. 

452 Der SUUhaltekommlssas. 
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Der Chef der Zivilverwaltung tat der Untersteiermark 
Der Beauf t ragte fftr Ernährung und Landwir t schaf t 

Bekanntmachang 
CdZ. III B 150/2. 

Kürzung der Kartoffelration 
Ab 20. März 1944 wird die Kar toffe l ra t ion vorn 7Ü kg 

auf 2 kg je W o c h e herabgesetz t . A l s Ausgle ich für die Ra-
tionskürzunig erha l ten «He laufenden B e z i e h « bis einschließ-
lich der 63. Zute i lungsper iode (Ende 25. Jun i 1944) wöchent -
lich 125 g Hü l sen f rüch te oder Ret« j e nach Vorra ts lage . Ver-
braucher , die 100 kg und mehr Kartoffel e ingelager t haben, 
sind von dieser Ersatzzutei lung ausgeschlossen, da sie die 
Kar toffe l ra t ion von 2M kg wöchent l ich schon bis Ende der 
64. Zute i lungsper iode in Anspruch genommen haben. Ver-
braucher , die auf den bi» IX Dezember 1943 gült igen Ein-
kellerurvgsschein des Bezugsausweises für Speisekar toffeki 50 
kg Kartoffeln e ingelager t haben, zählen derzeit berei ts zu den 
laufenden Beziehern und erhal ten daher die Ersatzzuteilung. 
Verbraucher , die auf den bis 5. März 1944 gült igen Einkel-
le iungsschein Kartoffe ln e ingelager t haben , s ind ers t ab der 
63; Zute i lungsper iode zum laufenden Bezug von Kartoffe ln 
berecht igt . Sie e rha l ten daher erst in der 63. Zute i lungsper iode 
die Ersatzzuteilung. Für die Ereatzzuteihmg wird ein eigener 
Sonderbezugsausweis für Hülsenf rüch te oder Reis auf dunkel-
gelbem Wasserae ichenpapier ausgegeben. Aus technischen 
Gründen läßt es s ich nicht durchführen , daß im Zei tpunkt der 
Kürzung der Kar toffe l ra t ion die Verb rauche r schon im Besitze 
des Sondeausweises sind. Mit der Ver te i lung des Sonder-
bezugsausweises kann f rühes tens ab 27. März 1944 begonnen 
werden. Die Verbraucher haben daher die Mög l i chke i t a«f 
die Abschni t te des Sonderbezugsausweise« für die beiden 
letzten Wochen der 60. Zute i lungsper iode auch noch in der 
61. Zute i lungsper iode Hülsenf rüch te oder Reis zu beziehen. 
Im übrigen berecht ig ten die Abschni t te des Sonderbezugsaue-
weises nur während der aufgedruck ten Gel tungsdauer zum 
Bezüge. 

Die laufenden Bezieber e rha l ten den Sonderbezugsaus-
weis bei ihrer Kartenstel le gegen V o r l a g e des Kartoffel-
bezugsausweises . Auf dem Kartoff e lbezugeauswels müssen 
sich zum Nachwei s des laufenden Bezüge« noch sämtl iche 
Bestel lscheine ab der 6 t . Zute l lungsper iode befinden. Auch 
müssen die Kar tof fe lbezugsauewelse den Firmenstempel des 
Kleinvertei lers , bei dem die Kartoffe ln laufend bezogen 
werden, t ragen. 

Die Kar tenste l len haben die Aushänd igung des Sonder-
bezugsausweases für Hülsenf rüch te oder Reis auf den Bezuga-
ausweie für Speisekar toffe ln zu ve rmerken . 

Der Zei tpunkt der Auegabe des Sondeiberogsausweieee 
wird noch örtl ich bekanntgegeben werden . 

Die vors tehende Regelung gilt f ü r den ZusatZbezugeaoe-
wels für Speisekar toffeln für Unter tagarbe i te r de« Bergbaues 
entsprechend. 

Die Inhaber der AZ-Karteo e rha l t en die Ersatxxuteilung 
von wöchent l ich 125 g Hülsenfrüchte® o d e r Rets auf die 
Abschni t te W 3, W 7, W 12, W 17 der W o c h e n k a r t e n fftr 
aus ländische Zlrilarbeltier. 

Die Klelnver te l ler t rennen beim Bezug von Hülsenf rüch ten 
oder Reis die Abschni t te des Sonderbezugeausweise« bzw. 
die obengenannten W-Abschni t te der W o c h e n k a r t e n fftr a in-
ländische Zivi larbei ter ab und re ichen diese asrf Boges auf-
geklebt bei ihrem Eroährurogsamt (Kartenetetie) zum Umtausch 
in e inen Bezugschein, lautend »Hülsenfrüchte« oder »Reie« ein. 

G r a z , den 20. März 1944. 

898 Im Auftraget gez. Lungershausen. 

Verkau fe v*4 
Betten mit El» 
sälzen xl rwd 
Nacfatk ästchen, 

hart Holz, p» 
Htieft 520 RM, 
in Umgeiiuin 
Pettau. Airfr» 
gen bei X 
Putechko, Trle 
sterstrafie 57. 

397-1 

Stark» viertel 
Hge Mehiklst« 

40 RM, zu re» 
kaufen . An» 
kunft b. Schee 
bertz, Bahnhat 
Straße 3, Part 
Marburg-DratL 

398-1 

Herbet 
für dos 
Deutscht 

Rote 
Kreuz 

UPOSTHVAJTl 
P R E D P I S I 
L E T A L S K I 
Z A S C I T ! ! 



Junge Milchkuh 
m verkaufen. 
Emil-Raabe-Gas-
je 11, Neudorf , 
Marburg-Drau. 

430-3 

Himbeersetzlin-
ge la in Sorten 

Preußen, 
Deutschland u. 
Schwabenstolz 
werden noch 
mehrere Tau-
send abgegeben. 
Gauforschungs-
instalt Woixel-
stein (12a) Post 
Ratschach, Un-
tersteiermark. 

423-3 

Danksagung 
Allen, die m e i n e n gel iebten Mann und V a t e r auf dem 

letz ten W e g e begle i te ten, vor al lem den Kranz- und Blumen-
spendern , insbesondere dem Her rn Sta t ionsvors tand von 
Thesen, sowie dem H e r r n Fahrmeis ter , der in Beglei tung 
zahl re icher K a m e r a d e n der DRB aus Thesen und Marburg-
Drau erschienen war und den t ie fe rgre i fenden Nachruf 
hielt , innigsten Dank. 410 

Z w e t t e n d o r f , den 24. März 1944. 
Famil ie Piwetz 

Kaufe W a g e n 
o Pferd, w e n n 
möglich samt 
Geschirr. W u g a 
Franz, Luisen-
gasse 4, Thesen, 
Marburg-Drau. 

| 399-4 
Kaufe gut er-
haltene Obst-
presse sowie 
gut e rha l tenen 
l inspännerwa-
gen. Max Ber-
linger, Ziegel-
birg, P. Täub-
ling b. Marburg I 
(Drau). 400-41 

Winzer mit drei 
Arbeitskräften 

wird gesucht . 
Zuschriften un-
te- »Winzer 
2145« an die 
Verw. des B!. 

401-6 

In t iefer T raue r geben wir bekann t , daß unser 
l ieber Sohn bzw. Bruder 

MICHAEL BRILEY 
Gefre i t e r 

geboren am 16. April 1923 in t r eue r Erfü l lung seiner Sol-
datenpf l icht bei den Kämpfen im Süden am 29. Februar 
1944 gefa l len ist. 

Pappel ta l , Gemeinde Pei lenstein , am 25. März 1944, 

Michael und Anna Briley, El tern; Alois, Bruder; Anna , 
Mar ia und Josefa , Schwes tern 
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In t iefer Trauer te i len wir al len V e r w a n d t e n und Be-
kann ten mit, daß mein l ieber Gat te , unser Vater , Groß-
va te r , Onke l und Bruder, Her r 

MARTIN TERSCHAN 
Besitzer in Hof ra in 

uns am 22. März 1944 um 13.30 Uhr, im Al ter v o n 57 
Jah ren , für immer ve r l a s sen hat . 

Das Begräbnis des teuren He imgegangenen fand am 
Frei tag, den 24. März, um 10 Uhr vormi t tag , am Orts f r ied-
hof in Kunigund statt . 

Hofra in , Talheim/Mur, Pi t tsburg, am 23. März 1944. 
Fanny Terschan, Gat t in ; Johann , Stanis laus , Mar t in , dz. im 
Felde, An ton und Franz, Söhne; Fanny und Sofie, Töchter ; 
Mar i e N a r a k s und A g n e s Krempusch, Schwes te rn ; Res! 
Terschan , Schwieger tochter , im N a m e n aller übr igen Ver -
421 w a n d t e n 

Winzerleute mit 
2-3 Arbeitskräf-
ten werden in 
der Umgebung 
Pettaus sofor t 
aufgenommen. 

Anfragen in der 
Ve-waltung des 
Blattes. 402-6 

Obst- u. Gemü-
se-übernehmer, 
welcher d Last-
autos zu den 
Sammelstellen 

beqleitet, wo-
möqlich Wein-

* *wuschüler, 
wird sofort von 
Großhandlung 

Anton Birqma-
ver in Marburg-
Drau. Teqett-
hoffstraße 74, 
aufgenommen 

| 334-6 

Dienstmädchen 
wird aufgenom-
men. Muß Rad-
fahren können. 
Bäckerei, Lem-
bach 23 

362-6 
Am Wege Prag-
wald- Cilli wur-
de eine Schlüs-
seltasche samt 
Schlüsseln ver-
loren. Wer fin-
det -soll gegen 
Belohnung an 

Gendarmerie 
Pragwald oder 
an »Marburger 
Zeitung« Cilli, 
Hauptplatz, ab-
geben. 417-13 

Vom t iefs ten Schmerze gebeugt , geben wi r die 
t r au r iqe Nachr ich t , daß unser l ieber Sohn uav. 
Bruder 

JONANN MARKS 
Gefre i te r 

im 20. Lebens j ah re am 21. J a n u a r 1944 an der Os t f ron t 
gefa l len ist. 

Lieber Sohn und Bruder, in wei ter Ferne bef inde t sich 
Dein stil les Grab, aber in der Heimat bei Deiner Mut te r 
und Deinen Schwestern wi rs t Du unvergessen bleiben. 

^ rauenberg , Marburg/Dr. , Wachsenbe rg , den 18. März 1944, 

In t iefs ter Trauer : 

Josef ine Marks , Mut te r ; Maria , Josef ine , Aloisia, Schwe-
stern; Alois und Mar ia Vombek, Anton und Mar ia Vrabl , 
113 Onke ln und Tan ten ; Mar ia , Cousine 

Unsagbar h a r t und s chwer t rafen uns die t raur igen 
Nachr ichten , daß u n s e r e i rmigstgel iebten Söhne 
und Brüder 

FRIEDRICH SPINDLER 
Gefre i te r 

und 

JOSEF SPINDLER 
Grenad ie r 

im b lühenden Al ter v o n 19 und 22 J a h r e n an der Ost f ront 
ihr hof fnungsvol les Leben geopfer t haben . 

Ruhet s an f t in f r emder Erde! 

Oberstainz-St. Anna am Krichenberg, den 26. März 1944. 

Thomas und Genofefa Spindler, Eltern; Mat th ias z. Zt. im 
Felde, und Thomas, Brüder; Ange la und Antonia , Schwe-
436 s te in ; und al le übr igen V e r w a n d t e n 

N a c h e inem arbei t s re ichen Leben ist He r r 

HANS HAYNY 
K a u f m a n n 

am 28. März 1944, im Al te r v o n 84 J ah ren , ve rsch ieden . 
Das Leichenbegängnis f indet am Donners tag , den 30. 

März 1944, u m 15 Uhr, a m Städt ischen Fr iedhofe in Drau-
wei le r s tat t . 

Marburg /Drau , am 28. März 1944. 
435 Karl Ul iaga 

> H ü 

Schmerzerfül l t gebe ich in me inem Namen , sowie 
im N a m e n der V e r w a n d t e n die t r au r ige Nachr ich t , 
daß mein Gatte, unser V a t e r 

Dr. med. Otto Korschitz 
am Montag, den 20. Mä iz 1944, in Ausübung se ines Dien-
s tes als Arzt im Kampfe gegen Bandi ten gefa l len ist . 

Windischgraz , Neumark t l , im Felde, Laibach, den 
22. März 1944. 

Ilse Korschitz, Gat t in ; Elmar und Dieter , Kinder ; Famil ien 
Strzelba, Harpf , Srebot und alle übr igen V e r w a n d t e n 
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IjjigL^ Ansta t t e ines g lückl ichen Wieder sehens , e rh ie l ten 
N g M wir die t raur ige Nachr icht , daß unser Sohn und 

Bruder 

ALOIS FRITZ 
Kanonier 

nie mehr zu uns zu rückkehren wird. Er fiel im b lühenden 
Alter von 22 J a h r e n im Kampfe für Großdeutsch land an 
der Ost f ront . 

St. Mar t in am Bachern, den 20. März 1944. 

In t iefer Trauer denken an Dein fe rnes Grab; 
Michael und Antonia Fritz, El tern; Josef , Stanislaus, Mar-
tin, Vinzenz, Emil, Anton, Brüder; Milande, Schwester , 
419 sowie alle übr igen V e r w a n d t e n 



Lehrmädchen 
für Gemischt-
warenhandlung 
wird sofort auf-
genommen. An-
zufragen bei M. 
Penitsch, Mar-
burg-Drau, Lis-
sagasse 37. 

403-6 

W e r hat am 
Bahnhof O l l i 
eine braune Ak-
tentasche mit 
verschiedenen 

Dokumenten u. i 
Le-y timatiionen 

des St. H. B. Nr. 
164.530 verlo-
ren? Adresse in 
der Verw. 

415-13 

Derjenige, der 
am 10. März 
1944 im Zuge 
von Steinbruck 
bis Cilli meine 
Aktentasche m. 
seiner ver-
tauschte mit 
Stoff von Kos 
u. Dobnik), soll 
sich melden bei 
Troll, Age Nas-
simbeni, Rat-
schach. 408-13 

Neustricken u. 
Strickreparatu-
ren übernimmt 
Maschinenstrik-
kerei Hartmann, 
Marburg - Drau, 

Hindenburgstra-
ße 1 341-14 

Zwei Betten für 
Tischherd zu 
tauschen oder 
zu verkaufen. 
Wertausgleich. 
Keketz, Tegett-
hoffplatz Nr. 3, 
Marburg-Drau. 

432-14 

! 
jemr 
Betr'eßs-
führer 
soll das 

V e r o r d n u r g s -

unrj Amtsbla t t 

d e s Che f s dei 
Zivi lvcrwal tunr 
in der Unter-
striermarW 
lesen Bezugs-

pre is monatl ich 
RM Be-
ste l lungen sind 
an die Ge-
s c h ä l t s s teilt 
d e s Verord-
n u n g - und 
Amtsb la t tes 
MarburgfDra ' 
Badgasse fi 
zu "-tchter 

Hart und schwer traf uns die t raurige Nachricht, 
daß unser innigstgeliebter Sohn und Bruder 

HEINRICH ZOPAK 
Gefreiter 

am 15. Februar 1944, im Alter von 22 Jahren, sein Leben 
an der Ostfront gelassen hat. 

Lieber Heinrich, wir werden Dich nie vergessen, unser 
Schicksal legen wir in Gottes Hand. 

Lichtenegg 1. d. Kollo«, bei Pettau, im Mär* 1944. 
In tiefer Trauer denken an Dein fernes Grab: 

Jul ius und Agnes Zopak, Elterni Maria und Anna, Schwe-
stern! Josef und Viktor, dx. an der Ostfront, Brüden und 
416 alle übrigen Verwandten 

In unfaßbarem Schmerz geben wir cü« traurig« 
Nachricht, daß unser innigstgehebter, herzensgu-
ter, braver Sohn, Bruder und Onkel 

JOHANN ROBNIK 
Gefreiter 

am 15, J anaa r Im Alter von 20 Jahren an der Ostfront 
gefallen tot 

Lieber Sohn, ruhe sanft , fern von Deinen Lieben! 
In aaseren Herzen wirst Du weiterleben! 
Rast, den 29. März 1944. 

In Heister Trauer: Josef und Apollonia Robnfk, Elterni 
Maria Repolusk, Josef dz. im Felda, Stanislaus, Emil, 
Elisabeth, Heinrich, Geschwisteri Max Repolusk, Schwa-
443 geri und alle übrigein Verwandten 

^Unermeßlich har t und bitter traf uns die Nach-
richt, daß unser geliebter, einziger Sohn, Bruder 
und Onkel 

JOHANN R1BITSCH 
Grenadier 

an der Ostfront, im Alter von 24 Jahren, am 19. J anua r 
1944 gefallen ist. 

In tiefster Trauer denken wir an sein fernes Grab. 
Lakdorf, den 26. März 1944. 

Jakob und Franziska Ribitsch, Elterni Lucia und Maria, 
Schwestern) Hannl, Nichtei Jul ie und Elisa, Tanten 
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Vom tiefsten Schmerze gebeugt, geben wir die 
Nachricht, daß unser lieber Sohn imd Bruder 

ANTON LUBEI 
Gefrei ter 

im 22. Lebensjahre am 6. Februar 1944 Mi der Ostfront 
für Großdeutschland gefallen ist. 

Lieber Anton, in weiter F e m e befindet m A Dein stilles 
Grab, aber in der Heimat bleibst Du bei Deinen Lieben 
und Freunden unvergessen! 

Ober-Jakobstal—Egidi i. d. B„ den 17. MSrr 1944. 
In tiefer Trauer : Genofefa Lubei, Mut ten Johann Deu t sch 
mann, Brudert Amalie Deutschmann, Schwägerin, sowie 

übrigen Verwandten 

Hart und schwer traf uns die traurig« Nachricht, 
daß unser lieber und guter Neffe 

STANISLAUS KUSCHER 
Gefreiter In einem Grenadier-Regiment 

im Alter von 19 Jahren am 3. November 1943 bei den 
Kämpfen an der Ostfront sein junges, hoffnungsvolles Le-
bein für die geliebte Heimat opferte. 

Augenbachberg, den 26. März 1944. 

In tiefer Trauer : 

Ferdinand Kuscher, Onkel, Maria Kuscher, Tante, una 
alle übrigen Verwandten 
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iff Hart und schwer traf uns die t raar ige Nachricht, 
daß unser innigstgeliebter Sohn nivd Bruder 

GOTTFRIED LOBNIK 
Grenadier 

Im Alter von 23 Jahren im Osten einer schweren Ver-
letzung erlegen ist. Wer unseren Fritzl gekannt hat, weiß, 
was -wir verloren haben. 

Lieber Fritzl, Du wirst in unseren H e n c n weiterleben) 

Marburg/Drau, Rogeis, am 24. Màra 1944. 

In t iefer Trauer : 
Gottfried und Anna Lobntk, Elterni Rost, Schwester, imd 
412 alle übrigen Verwandten 

Allen Verwandten und Bekannten geben wir die 
traurige Nachricht, daß unser lieber zweiter Neffe 

ANTON KUSCHER 
Gefreiter In einer Panzer-Regiment 

im Alter von 20 Jahren am 18. November 1943 für Groß-
deut6chland an der Ostfront 6ein Leben lassen mußte. Er 
gab alles, -was er hatte, die Seele Gott, das Blut und das 
Leben dem Vater lande 

Augenbachberg bei Hagau, den 28. März 1944. 

In tiefster Trauer: 
Ferdo Kuscher, Onkel, Maria Kuscher, Tante Familien 
439 Otscho und Pischotek 

m 

Vom tiefsten Schmerze gebeugt, geben wir die 
t raurige Nachricht, daß unser lieber, guter Sohn 
und Bruder 

EMIL SLAPMIK 
Gefreiter in einem Pionier-Bataillon 

am I . März 1944 im blühenden Alter von 19 Jahren 
der Ostfront den Heldentod fand. 

Lieber Emil, ruhe sanft in fremder Erdet 

Petersdorf/Sann, Podlog, 27. März 1944. 

Franz und Maria Slapnik, Eltern; Frans, x. Zt. an der Ost-
front, und Ladislaus, Brüder; Familien Tschetina, Podiog 
441 und alle übrigen Verwandten 

» S i l 


